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Deutsch

Sicherheitshinweise

A\ Bei der Montage miissen zur Vermeidung von Quetsch- und Schnittverletzungen
Handschuhe getragen werden.

BestimmungsgeméBe Verwendung

A\ Das Produkt darf nur auBBerhalb der Bereiche O, 1 und 2 nach Vorgaben des
Herstellers montiert und angeschlossen werden.

A\ Die Absicherung muss iber eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung (RCD / FI) mit
einem Bemessungsdifferenzstrom < 30 mA erfolgen.

A\ Eine andere oder dariiber hinausgehende Benutzung gilt nicht als bestimmungs-
gemdB. Das Risiko tréigt der Anwender. Zur Geltendmachung Ihrer Rechte aus
dieser Garantie wenden Sie sich bitte an lhren Vertragspartner. Diese Garantie
berihrt nicht die Konsumerrechte der jeweiligen nationalen Gesetzgebung.

A\ Der Hersteller / Vertreiber dieses Produktes ibernimmt keine Verantwortung fir
Verletzungen oder Schéden, die als Folge unsachgeméBer Montage /
unsachgemdfen Gebrauchs entstehen.

A\ Dieses Gerdt kann von Kindern ab 8 Jahren und dariiber sowie von Personen mit
verringerten physischen, sensorischen oder mentalen Féhigkeiten oder Mangel
an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder beziiglich
des sicheren Gebrauchs des Gerdtes unterwiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren verstehen.

A\ Kinder dirfen nicht mit dem Gerét spielen.

Elektroinstallation

Elektroinstallateur

A\ Die Installations- und Prisfungsarbeiten sind von einer zugelassenen Elektrofach-
kraft, unter Beriicksichtigung von DIN VDE 0100 Teil 701 / IEC 60364-7-701,
auszufihren.

Elektroanschluss

A\ Eingang (IN): 220-240 V; 50/60 Hz
Ausgang (OUT): 24V +/-5,0 %

Fehlerstrom-Schutzeinrichtung

A\ Die Absicherung muss iber eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung (RCD / FI) mit
einem Bemessungsdifferenzstrom < 30 mA erfolgen.

A\ Die Schutzeinrichtung muss in regelméBigen Absténden auf ihre Funktion
Uberprisft werden.

Montagehinweise

* Vor der Montage muss das Produkt auf Transportschéden untersucht werden.
Nach dem Einbau werden keine Transport- oder Oberflachenschdden aner-
kannt.

Die in den Landern jeweils giiltigen Installationsrichtlinien sind einzuhalten.
Séamtliche Arbeiten dirfen nur im spannungsfreien Zustand vorgenommen
werden. Dabei ist die Spannungsversorgung ber Hauptschalter oder Netzste-
cker sicher zu trennen.

Fir die Montage darf nur normgerechtes Material verwendet werden.

Alle Komponenten missen zugénglich bleiben.

Die Umgebungstemperatur darf nicht gréfier als 40 °C sein.

Bei der Montage des Produktes durch qualifiziertes Fachpersonal ist darauf zu
achten, dass die Befestigungsfléche im gesamten Bereich der Befestigung plan
ist (keine vorstehenden Fugen oder Fliesenversatz), der Wandaufbau fiir eine
Montage des Produktes geeignet ist und keine Schwachstellen aufweist.

N

Leuchtmittelwechsel

Das Leuchtmittel darf nur vom Hersteller, dessen Kundendienst oder einer gleicher-
maBen qualifizierten Person ersetzt werden.

Technische Daten

Nennspannung: 220-240V; 50/60 Hz
Leistung: siehe Typenschild
Schutzklasse: I
Schutzart: IP 44
Seriennummer: siehe Typenschild
Montagemafe: siehe Seite B3

Symbolerklérung

Montageanleitung lesen

Warnung vor geféhrlicher, elektrischer Spannung
Bereich fir 230V-Anschluss

Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!
MaBe (siche Seite B3J)

Serviceteile (siche Seite E)
Reinigung (siehe Seite )

08 /NP E

Entsorgung von gebrauchten Batterien und
gebrauchten elektrischen und elektronischen
Gerdéten (anzuwenden in den Landern der Européischen
Union und anderen europdischen Landern mit einem sepa-
raten Sammelsystem fir diese Produkte).

| >4

Das Symbol auf der Batterie, dem Produkt oder der Verpackung weist darauf hin,
dass das Produkt oder die Batterie nicht als normaler Haushaltsabfall zu behandeln
sind. Durch lhren Beitrag zum korrekten Entsorgen des Produktes und der Batterie
schiitzen Sie die Umwelt und die Gesundheit Ihrer Mitmenschen. Umwelt und
Gesundheit werden durch falsches Entsorgen geféhrdet. Materialrecycling hilft, den
Verbrauch von Rohstoffen zu verringern. Um sicherzustellen, dass das Produkt und
die Batterie korrekt entsorgt werden, geben Sie das Produkt zwecks Entsorgung an
einer Annahmestelle fir das Recycling von Batterien, elekirischen und elektronischen
Geréten ab. Weitere Informationen ber das Recycling dieses Produkts oder der
Batterie erhalten Sie von Ihrer Gemeinde, den kommunalen Entsorgungsbetrieben
oder dem Geschéft, in dem Sie das Produkt gekauft haben.

@\ Bedienung (siche Seite Ed)

Montage (siche Seite Bd) &=
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Consignes de sécurité

A\ Lors du montage, porter des gants de protection pour éviter toute blessure par
écrasement ou coupure.

Utilisation conforme

A\ Le produit ne doit &tre monté et raccordé qu'en dehors des zones O, 1 et 2 que
conformément aux spécifications du fabricant.

A\ La protection par fusibles doit se faire & I'aide d'un dispositif de protection contre
les courants de court-circuit (RCD / FI) avec un courant différentiel assigné de
<30 mA.

A\ Toute autre utilisation sera qualifié de non conforme. Le risque incombe a
I'vtilisateur et & lui seul. Veuillez vous adresser a votre partenaire contractuel
pour faire valoir vos droits issus de cette garantie. Cette garantie n'affecte pas
les droits de consommateurs applicables dans le cadre des |égislations
nationales respectives.

A\ Le fabricant / vendeur de ce produit n'engage aucunement sa responsabilité en
cas de blessures ou de dommages découlant d'un montage non conforme /
d'une utilisation incorrecte.

A\ Cet appareil peut étre utilisé par des enfants & partir de 8 ans ainsi que par des
personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou
ne disposant ni d'expérience, ni de connaissances, dans la mesure ou elles sont
surveillées ou si elles ont été initiées & |'utilisation fiable de I'appareil et si elles
en ont compris les dangers qui en découlent.

A\l est interdit & des enfants de jouer avec l'appareil.

Installation électrique

Electricien installateur

A\ Les travaux d'installation et de contrdle doivent étre effectués par un électricien
agréé, en respectant la norme DIN VDE 0100 partie 701 / IEC 60364-7-701.

Raccord électrique

A\ Entrée (IN): 220-240 V; 50/60 Hz
Sortie (OUT): 24 V +/-5,0 %

Dispositif de protection & courant de défaut

A\ La protection par fusibles doit se faire & I'aide d'un dispositif de protection contre
les courants de court-circuit (RCD / Fl) avec un courant différentiel assigné de
<30 mA.

A\ Le fonctionnement de I'équipement de protection doit étre vérifi¢ & intervalles
réguliers.

Instructions pour le montage

* Avant son montage, s'assurer que le produit n'a subi aucun dommage pendant
le transport Aprés le montage, tout dommage de transport ou de surface ne
pourra pas éfre reconnu.

Les directives d'installation en vigueur dans le pays concerné doivent étre
respectées.

Tous les travaux ne doivent étre faits qu'a I'état hors tension. Couper pour cela
I'alimentation en tension & |'aide de l'interrupteur principal ou de la fiche secteur.
N'utiliser pour le montage que du matériel satisfaisant aux normes.

Tous les éléments doivent rester accessibles.

La température ambiante ne doit pas excéder 40°C.

Lors du montage de ce produit par du personnel qualifié, veiller a ce que la
surface de fixation soit bien plane dans toute la zone de fixation (pas de
dépassement de joints ou de déport de carreaux), & ce que le mur se préte au
montage du produit et ne présente aucun point fragile.

Montage (voir pages Bd) &=

Remplacement de I'élément lumineux

La lampe ne doit étre remplacée que par le fabricant, son service clients ou une
personne ayant la méme qualification.

Informations techniques

Tension nominale: 220-240V; 50/60 Hz

Puissance: voir la plaquette signalétique
Classe de protection: I
Mode de protection: IP 44
Numéro de série: voir la plaquette signalétique
Dimensions: voir pogesb

Description du symbole
Lire les instructions de montage

C Tension électrique dangereuse !
W Zone pour le raccordement 230V
/s

“( Ne pas utiliser de silicone contenant de I'acide acétique!

l% Dimensions (voir pages B3)

'O@@ Piéces détachées (voir pages [3)
@ Nettoyage (voir pages [£])

Elimination des piles usagées et des équipe-
ments électriques et électroniques usagés (appli-
cable dans |'Union européenne et dans d’autres pays
européens disposant de systémes de collecte sélective).

Ce symbole sur la pile, le produit ou I'emballage indique que la pile
ou le produit ne doit pas étre traité comme un déchet ménager. En vous assurant
que la pile ou le produit sont éliminés correctement, vous contribuerez & prévenir les
conséquences potentiellement négatives pour I'environnement et la santé humaine.
Le recyclage des matériaux contribuera & préserver les ressources naturelles. Pour
s'assurer que la pile ou le produit sera traité correctement, déposez le produit en fin
de vie au point de collecte approprié pour le recyclage des piles et des équipe-
ments électriques et électroniques. Pour de plus amples informations sur le recy-
clage de ce produit ou de cette pile, vevillez contacter votre bureau municipal
local, votre service d'élimination des déchets ménagers ou le magasin ob vous avez
acheté le produit.

@\ Instructions de service (voir pages [iJ)
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Safety Notes

A\ Gloves should be worn during installation to prevent crushing and cutting
injuries.

Intended Use

A\ The product may only be installed and connected outside areas O, 1 and 2
following the manufacturer’s specifications.

A\ The circuit must be protected via a ground fault protector (RCD / FI) with a
measured differential current of < 30 mA.

A\ A different or excessive use is considered non-intended. The user/operator bears
the sole risk. Please contact your contracting party to claim your rights under this
guarantee. This guarantee does not affect the customer's rights under the
respective national legislation.

A\ The manufacturer/seller of this product does not assume any responsibility for
injuries or damage that may be caused by improper installation or non-intended
use.

A\ This appliance may be used by children aged 8 years and up and by persons
who are physically or mentally handicapped, have restricted sensory capabilities
or lack of know-how and experience, provided they use it under supervision or
have been given instructions on the safe use of the appliance and understand
the hazards involved.

A\ Do not allow children to play with the appliance.

Electrical installation

Electrician

A\ The installation and test work must be performed by an authorized electrician
under consideration of DIN VDE 0100 part 701 / IEC 60364-7-701.

Electrical connection

A\ Input (IN): 220-240 V; 50/60 Hz
Output (OUT): 24V +/-5,0 %

Residual current protection system

A\ The circuit must be protected via a ground fault protector (RCD / FI) with a
measured differential current of < 30 mA.
A\ The proper function of this protective device must be checked at regular intervals.

Installation Instructions

* Prior to installation, inspect the product for transport damages. After it has been
installed, no transport or surface damage will be honoured.

The plumbing codes applicable in the respective countries must be observed.
Any work may only be carried out in a de-energized state. Here, the voltage
supply must be safely separated via the main switch or mains plugs.

Only standardized materials may be used for the installation.

All components must remain accessible.

The ambient temperature must not exceed 40 °C.

During installation of the product by qualified trained personnel, make sure that
the entire fastening surface is even and smooth (no protruding seams or file
offset), that the finish of the wall is suitable to apply the product and has no weak
points.

H

llluminant change

The light sources may only be replaced by the manufacturer, its customer service or
by an equally qualified person.

Technical Data

Nominal voltage: 220-240V; 50/60 Hz
Power: see typeplate
Protection class: I

Protection category: IP 44
Serial number: see typeplate
Dimensions: see page

Symbol description

Read the installation instructions

Beware of dangerous electrical current

>

7 Area for 230V connection

Do not use silicone containing acetic acid!
Dimensions (see page E)
Spare parts (see page E)
Cleaning (see page )

5508

Disposal of waste batteries and old Electrical &
Electronic Equipment (applicable in the European Un-
ion and other European countries with separate collection
systems).

This symbol on the battery, the product or the packaging indicates
that the battery or the product shall not be treated as household waste. By ensuring
the battery or product are disposed of correctly, you will help prevent potentially
negative consequences for the environment and human health. The recycling of the
materials will help to conserve natural resources. To ensure that the battery or
product will be treated properly, hand over the product at end-ofife to the
applicable collection point for the recycling of batteries, electrical and electronic
equipment. For more detailed information about recycling of this product or battery,
please contact your local Civic Office, your household waste disposal service or the
shop where you purchased the product.

@\\ Operation (see page [id)

Assembly (see page Bg) ==
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Indicazioni sulla sicurezza

A\ Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiacciamento e da taglio bisogna
indossare guanti protettivi.

Impiego conforme all’'uso previsto

A\ Il prodotto pud essere installato e collegato solo al di fuori delle zone O, 1 e 2 in
base alle indicazioni del produttore.

A\ La protezione deve avvenire tramite un dispositivo di protezione salvavita (RCD
/ Fl) con una corrente differenziale < 30 mA.

A\ Ogpni dltro tipo di utilizzo & considerato non conforme. La responsabilité per
eventuali danni ricade sull'utilizzatore. Per |'affermazione dei diritti basati sulla
presente garanzia siete pregati di rivolgervi al Vostro partner contrattuale. La
presente garanzia non interferisce con i diritti dei consumatori definiti dalle
relative leggi nazionali.

A\ Il produttore/distributore del presente prodotto non s’assume alcuna responsabi-
litd per ferimenti o danni sorti in conseguenza di un’installazione non idonea
e/o di un utilizzo inappropriato.

A\ Questo apparecchio pud essere usato da bambini con eta di 8 anni e pit e da
persone con limitate capacitd fisiche, sensoriali o mentali e da persone che
abbiano poca esperienza e/o conoscenza dell'apparecchio, solo se queste
vengono supervisionate oppure se hanno ricevuto istruzioni su come usare
I'apparecchio e che abbiano capito i pericoli derivanti dall'uso.

A\ E vietato che i bambini giocano con l'apparecchio.

Installazione eletirica

Installatore elettricista

A\l lavori d'installazione e verifica devono essere eseguiti da un elettricista
specializzato e abilitato nel rispetto della norma DIN VDE 0100 parte 701 /
IEC 60364-7-701.

Allacciamento elettrico

A\ Ingresso (IN): 220-240 V; 50/60 Hz
Uscita (OUT): 24 V +/-5,0 %

circuito di sicurezza per correnti di guasto

A\ La protezione deve avvenire tramite un dispositivo di protezione salvavita (RCD
/ Fl) con una corrente differenziale < 30 mA.

A\l dispositivo di protezione va controllato a intervalli regolari sul suo funziona-
mento.

Istruzioni per il montaggio

* Prima del montaggio & necessario controllare che non ci siano stati danni
durante il trasporto. Una volta eseguito il montaggio, non verranno riconosciuti
eventuali danni di trasporto o delle superfici.

Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali vigenti nel rispettivo paese.
Tutti i lavori devono essere eseguiti solo in stato privo di tensione. Nel far questo,
I'alimentazione eletftrica deve poter essere staccata in modo sicuro tramite
inferruttore principale o spina di rete.

Per 'installazione & consentito |'utilizzo solo di materiale a norma.

Tutte le componenti devono rimanere accessibili.

La temperatura ambiente non deve essere superiore ai 40°C.

Per il montaggio del prodotto da personale specializzato qualificato bisogna
fare attenzione, che la superficie di fissaggio, in tutto il campo di fissaggio, sia
piana (nessuna giunzione sporgente o sfalsamento di piastrella), la costruzione
della parete sia adatta al montaggio del prodotto e che non presenti alcun
punto debole.

Montaggio (vedi pagg. Bg) &=

Sostituzione della lampadina

La lampada pud essere sostituita solo dal fabbricante, dal suo servizio di assistenza
clienti o da una persona altrettanto qualificata.

Dati tecnici

Tensione nominale: 220-240V; 50/60 Hz
Potenza assorbita: (si veda la targhetta d'identificazione)
Classe di protezione: I

Tipo di protezione: IP 44
Numero di serie: (si veda la targhetta d'identificazione)
Dimensioni di montaggio: vedi pagg. B3

Descrizione simbolo

Leggere le istruzioni per l'installazione
é Attenzione alle tensioni elettriche pericolose

W Campo per il collegamento a 230 V
7

“( Non utilizzare silicone contenente acido aceticol

l% Ingombri (vedi pagg. B3)

%;é Parti di ricambio (vedi pagg. [3)
@ Pulitura (vedi pagg. )

Smaltimento delle batterie esauste e di dispositi-
vi elettronici ed elettrici vecchi (applicabile nell'Unio-
ne Europea e altri paesi con sistemi di raccolta differenti).

Il presente simbolo (impresso sulla batteria, il prodotto o I'imballag-
L gio) indica che la batteria o il prodotto non devono essere trattati
come rifiuti domestici. Assicurandoti che la batteria e il prodotto vengano smaltiti
nel modo corretto, aiuterai a prevenire possibili conseguenze negative a scapito
dell'ambiente e della salute umana. Riciclare i materiali permette di conservare le
riserve naturali. Per assicurarsi che la batteria o il prodotto vengano trattati
correttamente una volta terminati i rispettivi cicli di vita, consegnali nei punti di
raccolta dedicati a batterie e dispositivi elettrici ed elettronici. Per maggiori
informazioni sul riciclaggio di questo prodotto o della sua batteria, ti preghiamo di
contattare il tuo Ufficio civico locale, il tuo servizio per lo smaltimento dei rifuti
speciali o il negozio in cui hai acquistato il prodotto.

@\\ Procedura (vedi pagg. EQ)
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Indicaciones de seguridad

A\ Durante el montaje deben utilizarse guantes para evitar heridas por aplasta-
miento o corte.

Uso proyectado

A\ El producto debe ser montado y conectado Gnicamente fuera de los sectores O,
1y 2, segn las indicaciones del fabricante.

A\ Para funciones de seguridad debe utilizarse un dispositivo de proteccién contra
fallos de corriente (RCD / Fl) con una corriente diferencial de medicién de
m<30mA.

A\ Un uso diferente o adicional seré considerado como uso no proyectado El
usuario asumird el riesgo derivado de este uso. Para reivindicar los derechos
emanados de esta garantia, dirfjase a su parte contratante. Esta garantia no
afecta a los derechos como consumidor otorgados por la legislacién nacional
respectiva.

A\ El fabricante/distribuidor de este producto no se hard responsable de lesiones o
dafios, que surjan como resultado de un montaje inapropiado o de un uso
incorrecto.

A\ Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios, asi como por
personas con discapacidades fisicas, sensoriales o mentales o que carezcan
de experiencia y conocimientos, Gnicamente bajo vigilancia o en caso de haber
sido instruidas sobre el modo seguro de utilizar el aparato y si pueden
comprender los riesgos resultantes.

A\ No se permite a los nifios jugar con el aparato.

Instalacién eléctrica

Instalador eléctrico

A\ Los trabajos de instalacién y revisién deben ser realizados por un electricista
especializado, de acuerdo con la norma DIN VDE 0100 parte 701 /
IEC 60364-7-701.

Conexidn eléctrica

A Entrada (IN): 220-240 V; 50/60 Hz
Salida (OUT): 24 V +/-5,0 %

Dispositivo diferencial residual

A\ Para funciones de seguridad debe utilizarse un dispositivo de proteccién contra
fallos de corriente (RCD / Fl) con una corriente diferencial de medicién de
m<30mA.

A\ El dispositivo de proteccién debe ser sometido a un control de funcionamiento
con regularidad.

Indicaciones para el montaje

* Antes del montaje se debe examinarse el producto contra dafios de transporte.
Después de la instalacién no se reconoce ningin dafo de fransporte o de
superficie.

Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de instalacién vigentes en el
pais respectivo.

Todos los trabajos que se realicen, deben llevarse a cabo en estado sin tensién.
Para lo cual debe separarse la alimentacién de tensién mediante el interruptor
general o un enchufe de red.

Para el montaje debe utilizarse Gnicamente material reglamentario .

Procure que sean accesibles todos los componentes.

La temperatura del entorno no debe ser més grande de 40°C.

Durante el montaje del producto, mediante personal especializado, se debe
asegurar de que la superficie de sujecién en todo el drea de la fijacién sea
plana (sin fugas o azulejos que sobresalgan), que la estructura del muro sea
adecuada para el montaje del producto y que no presente puntos débiles.

(o)

Cambio de lampara

La fuente luminosa sélo puede ser sustituida por el fabricante, su servicio de
atencién al cliente o una persona igualmente cualificada.

Datos técnicos

Tensién nominal:
Potencia:

220-240V; 50/60 Hz
ver placa de caracteristicas
Clase de proteccién: I

Tipo de proteccién: IP 44
Nimero de serie: ver placa de caracteristicas
Dimensiones: ver pdgina

Descripcion de simbolos

Leer instrucciones de montaje

Aviso de tensién eléctrica, peligrosa

Gama para conexién 230 V

No utilizar silicona que contiene acido acético!
Dimensiones (ver pdgina E)
Repuestos (ver pdgina E)

Limpiar (ver pégina )

e =

Eliminacion de baterias usadas y equipos eléc-
tricos y electrénicos viejos (aplicable en la Unién
Europea y en ofros paises europeos con sistemas de
recogida selectiva).

| >4

Este simbolo en la bateria, el producto o el embalaje indica que la
bateria o el producto no deben tratarse como basura doméstica. Al asegurarse de
que la bateria o el producto se eliminan correctamente, ayudard a evitar posibles
consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud humana. El reciclaje de
los materiales ayudard a conservar los recursos naturales. Para garantizar que la
bateria o el producto sea tratado adecuadamente, deséchela una vez alcanzado
el final de su vida 0til en el punto de recogida correspondiente para el reciclaje de
baterias y equipos eléctricos y electrénicos. Para obtener informacién mds
detallada sobre el reciclaje de este producto o bateria, pédngase en contacto con
su oficina civica local, con el servicio de eliminacién de residuos domésticos o con
la tienda en la que adquirié el producto.

@\ Manejo (ver péagina Q)

Montaje (ver pdgina ) =
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Veiligheidsinstructies Vervanging verli

A\ Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en snijwonden handschoenen
worden gedragen.

Toepassing

A\ Het product en mag enkel buiten de zones O, 1 en 2 conform de gegevens van
de fabrikant gemonteerd en aangesloten worden.

A\ De beveiliging moet gebeuren via een verliesstroomschakelaar (RCD / Fl) met
een toegekende verschilstroom < 30 mA.

A\ Een ander of verdergaand gebruik geldt al nietreglementair. Het risico wordt
volledig gedragen door de gebruiker. De Eindgebruiker kan een beroep doen
op de Fabrieksgarantie, door defecten schriftelijk te melden bij het verkooppunt
of de installateur. Deze garantie doet niets af aan de consumentenrechten uit de
nationale wetgeving.

A\ De fabrikant / verdeler van dit product is niet verantwoordelijk voor verwondin-
gen of beschadigingen die ontstaan als gevolg van een onvakkundige montage
/ onvakkundig gebruik.

A\ Dit apparaat kan door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde
fysieke, motorische of mentale capaciteiten of gebrek aan ervaring en kennis
gebruikt worden indien ze onder toezicht staan of over het veilige gebruik van
het apparaat werden geinformeerd en de daaruit resulterende gevaren
begrijpen.

A\ Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

Elektrische installatie

Electro-installateur

A\ De installatie- en controlewerkzaamheden moeten uitgevoerd worden door een
erkende electricien die rekening houdt met DIN VDE 0100 Deel 701 /
IEC 60364-7-701.

Elektrische aansluiting

A\ Ingang (IN): 220-240 V; 50/60 Hz
Uitgang (OUT): 24V +/-5,0 %

Aardlekschakelaar

A\ De beveiliging moet gebeuren via een verliesstroomschakelaar (RCD / Fl) met
een toegekende verschilstroom < 30 mA.
A\ De veiligheidsinrichting moet regelmatig op functionaliteit gecontroleerd worden.

Montage-instructies

* Vé6r de montage moet het product gecontroleerd worden op transportschade.
Na de inbouw wordt geen transport- of oppervlakteschade meer aanvaard.

* De in de overeenkomstige landen geldende installatierichtlinen moeten

nageleefd worden.

Alle werkzaamheden mogen alleen uitgevoerd worden in de spanningsvrije

toestand. Daarbij moet de spanningsvoorziening via hoofdschakelaar of stekker

veilig gescheiden worden.

Voor de montage mag enkel materiaal gebruikt worden dat aan de normen

voldoet.

Alle componenten moeten toegankelijk blijven.

De omgevingstemperatuur mag niet hoger zijn dan 40 °C.

Bij de montage van het product door gekwalificeerd vakpersoneel moet erop

gelet worden dat het montagevlak in het volledige bereik van de bevestiging

vlak is (geen uitstekende voegen of verspringende tegels), dat de wand geschikt

is voor de montage van het product en geen zwakke plaatsen vertoont.

Montage (zie blz. Bg) ==

ingsmiddel

De verlichting mag alleen door de fabrikant, zijn klantenservice of een persoon met
een gelijkwaardige kwalificatie worden vervangen.

Technische gegevens

Nominale spanning:
Vermogen:
Beschermingsklasse: I

220-240V; 50/60 Hz
zie typeplaatje

Beveiligingsklasse: IP 44
Serienummer: zie typeplaatie
Montagematen: zie blz. ﬁ

Symboolbeschrijving

Montagehandleiding lezen

Waarschuwing voor gevaarlijke elekirische spanning
Bereik voor 230V aansluiting

Gebruik geen zuurhoudende silicone!

Maten (zie blz. E)

Service onderdelen (zie blz. E)
Reinigen (zie blz. )

YA S

Verwijdering van afgedankte batterijen en
oude elektrische en elektronische apparatuur
(van toepassing in de Europese Unie en andere Europese
landen met gescheiden inzamelingssystemen).

o Dit symbool op de batterij, het product of de verpakking geeft aan
dat de batterij of het product niet als huishoudelijk afval mag worden behandeld.
Door ervoor te zorgen dat de batterij of het product op de juiste manier wordt
verwijderd, helpt u mogelijke negatieve gevolgen voor het milieu en de volksge-
zondheid te voorkomen. Het recycleren van de materialen draagt bij aan het
behoud van natuurlijke bronnen. Om ervoor te zorgen dat de batterij of het product
op de juiste manier wordt behandeld, moet het product aan het einde van de
levensduur worden overhandigd aan het betreffende inzamelingspunt voor het
recycleren van batterijen, elektrische en elektronische apparatuur. Neem voor meer
informatie over het recycleren van dit product of deze batterij contact op met de
gemeentelijke instanties, uw afvalverwerkingsbedrijf of de winkel waar u het
product hebt gekocht.

@.\ Bediening (zie blz. £J)
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Dansk

Sikkerhedsanvisninger Skift af lyskilde

A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at undgé kvaestelser og snitsér.

Bestemmelsesmaessig anvendelse

A\ Produktet mé& kun monteres og filsluttes uden for omraderne O, 1 og 2 iht.
producentens anvisninger.

A\ Sikringen skal kere over en fejlstramssikring (RCD / FI) med en fejlstramsdiffe-
rence < 30 mA.

A\ Et andet eller derudover gaende brug er et ukorrekt brug. Brugeren er selv
ansvarligt. Kontakt venligst din kontraktpartner for af fremszette garantikravene.
Denne garanti pdvirker ikke forbrugerrettighederne of de pdgaeldende nationale
love.

A\ Producenten / distributeren af dette produkt er ikke ansvarligt for personskader
eller materialeskader som resultat af ukorrekt montering / ukorrekt brug.

A\ Dette apparat kan bruges af bern fra 8 ar samt of personer med begraensede
fysiske, sensoriske eller psykiske evner eller manglende erfaring og/eller viden,
hvis de overvages eller er blevet instrueret i en sikker brug aof apparatet og har
forst&et de farer, der er forbundet hermed.

A\ Barn mé ikke lege med apparatet.

El-installation

El-installater

A\ Installeringen og afprevningen skal gennemfares af en godkendt el-installater iht.
DIN VDE 0100 part 701 og IEC 60364-7-701.

El-tilslutning

A\ Indgang (IN): 220-240 V; 50/60 Hz
Udgang (OUT): 24V +/-5,0 %

Fielstromsbeskyttelses

A\ Sikringen skal kere over en fejlstramssikring (RCD / FI) med en fejlstramsdiffe-
rence < 30 mA.
A\ Beskyttelsesanordningen skal kontrolleres i regelmaessige afstande for funktion.

Monteringsanvisninger

* Fer monteringen skal produktet kontrolleres for transportskader. Efter monterin-
gen godkendes transportskader eller skader p& overfladen ikke laengere.
Installationsbestemmelserne, der gaelder i det enkelte land, skal overholdes.
Alle arbejder m& kun gennemfares hvis apparatet er uden spaending. Herved
skal spaendingsforsyningen sikkert adskilles via hovedafbryderen eller netstikket.
Til monteringen mé& der kun bruges godkendt materiale.

Alle komponenter skal forblive tilgaengelige.

Omgivelsestemperaturen mé ikke veere hgjere end 40 °C.

Ved montering af produktet igennem kvalificerede fagfolk skal der holdes gje
med, at fastgerelsesoverfladen er plan i alle omréder hvor produktet monteres
(ingen fremragende fuger eller fliseforskydninger), at vaeggene er velegnet til
monteringen af produktet og ikke har svare omréder.

Lyskilderne mé kun udskiftes af producenten, dennes kundeservice eller af en
tilsvarende kvalificeret person.

Maerkespaending: 220-240V; 50/60 Hz
Effekt: se typeskilt
Beskyttelsesklasse: I
Kapslingsklasse: IP 44
Serienummer: se typeskilt
Monteringsmdl: ses.

Symbolbeskrivelse

Laes monteringsvejledningen

C Advarsel mod farlig, elektrisk spaending

71 Omrdde for 230V-ilslutning
/s

€
RN

Der mé ikke benyttes eddikesyreholdig silikonel!

Malene (se s. E]
%® Reservedele (se s. [)

@ Rengering (se s. )
Dette symbol pé batteret, produktet eller emballagen indikerer, at

B e produktet ikke skal varetages som husholdningsaffald.

Ved at sikre, at batteriet eller produktet bortskaffes p& den korrekte méde, hjzelper
du med at forhindre eventuelle negative konsekvenser for miliget og menneskers
sundhed. Genbrug af materialerne hjselper med at bevare naturens ressourcer. For
at sikre at batteriet eller produktet bliver varetaget ordentligt, skal produktet ved
bortskafning afleveres til et passende indsamlingssted til genbrug aof batterier og
elektrisk og elektronisk udstyr. For mere detaljeret information om genbrug af dette
produkt eller batteri bedes du kontakte din lokale kommune, husholdningsaffaldstie-
nesten eller den butik, hvor du kebte produktet.

@\\ Brugsanvisning (se s. [J)

Boriskaffelse af brugte batterier og gammelt
elektrisk og elektronisk udstyr (galder i EU og an-
dre europeeiske lande med separate indsamlingssystemer).

Montering (se s. ) ==



Portugués

H

Avisos de seguranca

A\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de proteccéo, de modo a evitar
ferimentos resultantes de entalamentos e de cortes.

Utilizacdo adequada

A\ O produto apenas pode ser montado e conectado fora das dreas 0, 1 e 2, de
acordo com as indicacdes do fabricante.

A\ A ligagdo deve estar protegida por um diferencial magneto-térmico bipolar
(RRCB), com uma corrente residual < 30 mA.

A\ Qualquer outro tipo de utilizacdo é considerado inadequado. O risco é
suportado pelo utilizador. Para usufruir dos seus direitos de garantia pedimos
que entre em contacto com o seu agente autorizado. Esta garantia ndo abrange
os direitos de consumo da respectiva legislacdo nacional em vigor.

A\ O fabricante / vendedor deste produto ndo assume qualquer responsabilidade
por ferimentos ou danos resultantes de uma montagem ou utilizacdo inadequa-
da.

A\ Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos oito anos de idade e
por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais limitadas ou por
pessoas sem conhecimento do equipamento, se estas forem supervisionadas
durante a utilizagdo ou se tiverem sido instruidas sobre a utilizacdo segura e
tiverem compreendido os perigos inerentes & sua utilizaco.

A\ As criangas ndo podem brincar com este aparelho.

Instalacédo eléctrica

Electricista de construcéo civil

A\ Os trabalhos de instalacéo e de controlo devem ser efectuados por um técnico
electricista devidamente autorizado e especializado, tendo em consideracéo as
normas DIN VDE 0100 Parte 701 / IEC 60364-7-701.

Ligacéo eléctrica

A\ Entrada (IN): 220-240 V; 50/60 Hz
Saida (OUT): 24V +/-5,0 %

Dispositivo de proteccéio para corrente de fuga

A\ A ligagdo deve estar protegida por um diferencial magneto-térmico bipolar
(RRCB), com uma corrente residual < 30 mA.

A\ O funcionamento correcto do dispositivo de proteccdo deve ser controlado
periodicamente.

Avisos de montagem

* Antes da montagem deve-se controlar o produto relativamente a danos de
transporte. Apds a montagem ndo s&o aceites quaisquer danos de transporte ou
de superficie.

A prescri¢des de instalacdo validas nos respetivos paises devem ser respeitadas.
Todos os trabalhos s6 podem ser realizados com o sistema desconectado da
corrente eléctrica. Neste caso deve-se separar a alimentacdo eléctrica através
do interruptor principal ou através do conector de rede.

Para a montagem sé pode ser utilizado material normalizado.

Todos os componentes t8m que permanecer acessiveis.

A temperatura ambiente ndo pode ser superior a 40 °C.

Durante a montagem efectuada por técnicos qualificados deve ter-se em
atencéo que a superficie de fixacdo seja plana em toda a sua extensdo (sem
juntas ou ladrilhos salientes), que a estrutura da parede seja adequada para a
montagem do produto e que néo apresente pontos fracos.

Montagem (ver pagina Bg) &=

Substituicéio da lampada

A lédmpada sé pode ser substituida pelo fabricante, pelo seu servico de assisténcia
ou por uma pessoa devidamente qualificada.

. . ~
Eliminacéo

O papel e o cartdo, bem como o pléstico, devem ser eliminados separadamente
nos sistemas de eliminacdo previstos para estes materiais.

Dados Técnicos

Tensdo nominal: 220-240V; 50/60 Hz
Poténcia: ver placa de caracteristicas
Classe de protecéo: I

Tipo de proteccdo: IP 44
N.° de série: ver placa de caracteristicas
Dimensées de montagem: ver pdgina

Descricéo do simbolo

Ler as instrugdes de montagem

Adverténcia para tensdo eléctrica perigosa

Area para ligacdo de 230V

Nao utilizar silicone que contenha acido acético!
Medidas (ver pdgina E)

Pecas de substituicdo (ver pagina )

Limpeza (ver péagina [])

e

A eliminacéo de residuos de pilhas e equipa-
mento elétrico e eletrénico antigo (aplicdvel na
Unido Europeia e outros paises europeus com sistemas de
recolha independentes).

| >4

Este simbolo nas pilhas, no produto ou na embalagem indica que as
pilhas ou o produto néo devem ser tratados como lixo doméstico. Ao assegurar-se
que as pilhas ou o produto s&o eliminados corretamente, ajuda a prevenir
consequéncias potencialmente negativas para o ambiente e para sadde piblica. A
reciclagem destes materiais contribuird para conservar os recursos naturais. Para
garantir que as pilhas ou o produto ser&o manuseados corretamente, elimine o
produto no fim da sua vida 0til no ponto de recolha apropriado para pilhas e
equipamento elétrico e eletrénico. Para informacdo mais detalhada sobre a
reciclagem deste produto ou das pilhas, contacte o seu centro civico local, servico
de eliminacdo de residuos domésticos ou a loja onde adquiriu o produto.

@\\ Funcionamento (ver péagina i)
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Polski

Wskazoéwki bezpieczenstwa

A\ Aby unikngé zranief na skutek zgniecenia lub przecigcia, podczas montazu
nalezy nosi¢ rekawice ochronne.

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

A\ Produkt nie wolno montowaé i podiqczaé poza zakresem O, 1i 2 wg informacii
producenta.

A\ Zabezpieczenie instalacji musi mieé miejsce przy uzyciu zabezpieczenia
réznicowego (RCD) z réznicqg pomiardw wynoszgeg < 30 mA.

A\ Uzytkowanie innego rodzaju wzgl. wykraczajgce poza wskazany zakres
uwazane jest za niezgodne z przeznaczeniem. Ryzyko ponosi uzytkownik. W
odniesieniu do praw wynikajgcych z gwaranciji nalezy zwrécié sig do partnera
kontraktowego. Niniejsza gwarancja nie znosi praw konsumenta wynikajgcych z
ustawodawstwa danego kraju.

A\ Producent / dystrybutor tego produktu nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za
zranienia lub szkody bedqgce konsekwencjq niefachowego montazu wzgl.
niewlasciwego uzytkowania.

A\ Niniejsze urzqdzenie moze by¢ obstugiwane przez dzieci od 8 roku zycia i
przez osoby o ograniczonych mozliwoéciach fizycznych, sensorycznych i
mentalnych albo takie, ktérym brakuje do$wiadczenia i wiedzy na temat jego
uzywania, jezeli sq one nadzorowane lub otrzymaty wskazéwki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzqdzenia i potqczonych z tym niebezpieczenstw.

A\ Dzieci nie mogq sie bawi¢ urzqdzeniem.

Instalacja elektryczna

Elektryk instalator

A\ Prace instalacyine i kontrolne przeprowadza autoryzowany elekiryk, przestrze-
gajqc przepisy DIN VDE 0100 cz. 701 / IEC 60364-7-701.

Przytacze elektryczne

A\ Weijscie (IN): 220-240 V; 50/60 Hz
Wyiscie (OUT): 24V +/-5,0 %

Urzadzenie ochronne pradowe

A\ Zabezpieczenie instalacji musi mieé miejsce przy uzyciu zabezpieczenia
réznicowego (RCD) z réznicqg pomiaréw wynoszgeg < 30 mA.

A\ Urzqdzenie ochronne musi by¢ sprawdzane w regularnych odstepach czasu
pod kgtem wtasciwego dziatania.

Wskazéwki montazowe

* Przed montazem nalezy skontrolowaé produkt pod katem szkéd transportowych.
Po montazu nie wida¢ zadnych szkéd transportowych ani szkéd na powierzchni.
Nalezy przestrzegaé wytycznych instalacyjnych obowigzujgcych w danym
kraju.

Wszystkie prace mogq byé przeprowadzone jedynie w stanie pozbawionym
napiecia. Zasilanie nalezy wéwczas w bezpieczny sposdéb oddzieli¢ przy
uzyciu wylqcznika gtéwnego wzgl. wtyczki sieciowe;.

Do montazu mozna uzywaé jedynie materiatu normowego.

Wszystkie komponenty muszq pozostaé dostepne.

Temperatura otoczenia nie moze przekraczaé 40°C.

Montaz produktu musi byé wykonany przez wykwalifikowanego fachowca.
Powierzchnia w miejscu montazu musi by¢ réwna (bez uskokéw wzgl. wzajem-
nie przesunietych plytek). Sciana w miejscu montazu musi by¢ stabilna.
Dotozone w komplecie $ruby i kotki rozporowe sq przeznaczone do befonu.

Wymiana oswietlacza

Lampa moze byé wymieniana wytgcznie przez producenta, jego dziat obstugi
klienta lub réwnie wykwalifikowang osobe.

Dane techniczne

Napigcie znamionowe: 220-240V; 50/60 Hz
Moc: patrz tabliczka znamionowa
Klasa ochrony: I

Stopien ochrony: IP 44
Numer seryjny: patrz tabliczka znamionowa
Wymiary montazowe: patrz strona E

Opis symbolu

Czyta¢ instrukcje montazu
Ostrzezenie przed niebezpiecznym napieciem elektrycznym
Miejsce na podtgczenie 230V

Nie stosowad silikondw zawierajgcych kwas octowy!
Wymiary (patrz strona E)
Czesci serwisowe (patrz strona E)

Czyszczenie (patrz strona E)

T e

Unieszkodliwianie zuzytych baterii i wyeksplo-
atowanego sprzetu elekironicznego (obowigzuje
w krajach Unii Europejskiej i innych krajach europeiskich
majqcych oddzielne standardy zbierania odpadéw).
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Taki symbol umieszczony na baterii, produkcie lub opakowaniu
oznacza, ze tej baterii ani produktu nie wolno przetwarzaé wspélnie z odpadami z
gospodarstwa domowego. Prawidtowo usuwaijqc baterie lub produkt, zapobiegasz
vjemnym konsekwencjom dla $rodowiska i zdrowia cztowieka. Ponowne wykorzy-
stywanie materiatéw przyczynia sie do ochrony zasobéw naturalnych. Aby mieé
pewnosé, ze bateria lub produkt bedq przetwarzane w prawidtowy sposéb, po
zakonczeniu okresu ich eksploatacii przekaz je do odpowiedniego punktu zbiérki
w celu ponownego wykorzystania baterii oraz sprzetu elekirycznego i elektronicz-
nego. Wigcej szczegdtowych informacji na temat ponownego wykorzystywania
niniejszego produktu lub baterii mozna uzyska¢ w miejscowym zarzqdzie gminy,
punkcie zbiérki i usuwania odpadéw z gospodarstwa domowego lub w sklepie, w
ktérym produkt zostat zakupiony.

@-\\ Obstuga (patrz strona fid)

Montaz (patrz strona ) &=



Cesky

[

Bezpeénostni pokyny Vyména svitidel

A\ Pro zabrdnéni Feznym zranénim a pohmozdénindm je nutné pfi montdzi nosit
rukavice.

Pouziti v souladu s uréenim

A\ Vyrobek je povoleno instalovat a zapojovat pouze mimo oblasti O, 1 a 2 dle
specifikaci od vyrobce.

A\ Jisténi musi byt provedeno pes prepéfovou ochranu (RCD / Fl) se jmenovitym
rozdilovym proudem < 30 mA.

A\ Jiné pouziti nebo pouziti prekradujici tento G&el plati jako pouZiti v rozporu s
uréenim. Riziko nese uzivatel. Pro uplatnéni vasich prav plynoucich z této zdruky
se prosim obrafte na vaseho distribuéniho partnera. Tato zdruka neomezuje
préva ohledné& spotiebniho zboZi pfisluiné mistni legislativy.

A\ Vyrobce / distributor tohoto produktu nepfebird zédnou zodpovédnost za
zranéni a poskozeni, kterd vzniknou v disledku neodborné montdze / neodbor-
ného pouzivani.

A Césti displeje nesmi byt pevné spojeny k &astem budovy!

A\ Toto zafizeni mohou pouZivat déti od 8 let a osoby s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo osoby zcela bez zkusenosti nebo
znalosti za predpokladu, Ze budou pod dohledem osoby povéfené zajisténim
jejich bezpeénosti nebo poté, co od ni byly pouceny o bezpeéném pouzivéni
pristroje a nebezpecich, které s pouzivanim pfistroje souvisi.

Elektroinstalace

Elektroinstalatér

A\ Préce na instalaci a prezkouseni musi byt provedeny pouze certifikovanym
elektroinstalatérem za dodrzeni normy DIN VDE 0100 &ast 701 /
|IEC 60364-7-701.

Elektrické pFipojeni

A\ Vstup (IN): 220-240 V; 50/60 Hz
Vystup (OUT): 24V +/-5,0 %

Ochranné zarizeni chybového proudu

A\ Jisténi musi byt provedeno pes prepéfovou ochranu (RCD / Fl) se jmenovitym
rozdilovym proudem < 30 mA.

A\ Ochranné zafizeni musi byt v pravidelnych intervalech kontrolovéno ohledné
funké&nosti.

Pokyny k montazi

* Pred montdzi je treba produkt zkontrolovat, zda nebyl pfi transportu poskozen.
Po zabudovdni nebudou uznény zddné skody zpisobené transportem nebo
poskozeni povrchu.

* Je tfeba dodrzovat montézni pravidla platné v dané zemi.

Veskeré prdce se smi provédét pouze v beznapéfovém stavu. Pritom je treba

napdjeni napétim bezpeéné oddélit pies hlavni vypinaé nebo sifovou zastreku.

K montdzi smi byt pouzivén pouze materidl odpovidajici normam.

Vsechny komponenty musi zistat pfistupné.

Teplota okoli nesmi byt vy$3i nez 40 °C.

Pfi montazi produktu kvalifikovanou osobou je tieba dbat na to, aby byla

upeviovaci plocha v celé oblasti upevnéni rovnd (zadné vyénivaijici spary nebo

zapusténi obkladd), aby struktura stény byla vhodnd pro montéz produktu a

neméla Z&dné slabd mista.

Montaz (viz strana Bg) &=

Svitidla smi ménit pouze vyrobce, jeho zdkaznickd sluzba nebo stejné kvalifikokva-
né osoba.

Technické udaje

Nizké napéti: 220-240V; 50/60 Hz

Vykon: viz typovy titek
Trida ochrany: I
Trida kryti: IP 44
Sériové &islo: viz typovy titek
Montdzni rozméry: viz strana

Popis symbolu

Progtéte si navod k montazi
AN Varovéni pred nebezpe&nym elektrickym napétim
Oblast pro pfipojku 230V

NepouZzivat silikon s obsahem kyseliny octové!
Rozmiry (viz strana E)

Servisni dily (viz strana E)

Cisténi (viz strana )

T

Likvidace odpadnich baterii a starych elektric-
kych a elektronickych za¥izeni (platné v Evropské
unii a v dalsich evropskych zemich se systémy oddéleného
sbéru odpadu).

| >4

Tento symbol na baterii, vyrobku nebo obalu znamend, Ze baterie
nebo vyrobek nesmi byt povazovén za domdci odpad. Zaijisténim spravné likvidace
baterie nebo vyrobku pomiZzete predchdzet moznym negativnim dopaddm na
Zivomni prostredi a lidské zdravi. Recyklace materidld pomdahd zachovat piirodni
zdroje. Aby bylo zaji$téno sprévné zachdzeni s baterii nebo vyrobkem, odevzdeite
produkt po konci Zivotnosti na pfisluiném sbé&rném misté uréeném pro recyklaci
baterii, elektrickych a elektronickych zafizeni. Podrobn&jii informace o recyklaci
tohoto vyrobku nebo baterie ziskdte na mistnim Gfadg, u spoleénosti pro likvidaci
doméciho odpadu nebo v prodejng, kde jste vyrobek zakoupili.

@-\ Ovladani (viz strana )
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Slovensky

Bezpeénostné pokyny

A\ Pri montdZzi musite nosif rukavice, aby ste predisli pomliazdeniném a reznym
poraneniam.

Pouzitie v sUlade s uréenim

A\ Vyrobok sa méze montovat a zapdjaf len mimo zén O, 1 a 2 podla ddajov
vyrobcu.

A\ Istenie musi byf vykonané cez prepdtovi ochranu (RCD / Fl) s menovitym
rozdielovym pridom < 30 mA.

A\ Iné pouzitie alebo pouzitie nad tento rémec sa povazuje za pouzitie mimo
uréenia. Riziko znd3a pouzivatel. Na uplatnenie svojich prav vyplyvajicich z
tejto zaruky sa obrdfte na vasho zmluvného partnera. Této zdruka sa netyka
prav spotrebitelov podla prislusnych zdkonov danej krajiny.

A\ Vyrobca / distribitor tohto produktu nepreberd zodpovednost pre poranenia
alebo poskodenia vzniknuté v désledku neodbornej montéze / neodborného
pouzivania.

A\ Tento pristroj sa smie pouzivat iba defmi od veku 8 rokov a tiez osobami so
znizenymi psychickymi, senzorickymi alebo mentalnymi vlastnostami alebo s
nedostatkom skdsenosti a znalosti, ak si tieto pod dozorom alebo boli poucené
ohl'adom bezpeé&ného pouzitia pristroja a rozumeji nebezpecenstvam vznikajo-
cim z tohto pouZitia.

A\ Deti sa s pristrojom nesmg hraf.

Elektroinstalacia

Elektroinstalatér

A\ Intalaéné a skd3obné prace méze vykondvat len certifikovany elektroinstalatér,
pri¢om zohladni DIN VDE 0100 &asf 701 / IEC 60364-7-701.

Elektrické pripojenie

A\ Vstup (IN): 220-240 V; 50/60 Hz
Vystup (OUT): 24V +/-5,0 %

Ochranné zariadenie chybného priodu

A\ Istenie musi byf vykonané cez prepétovi ochranu (RCD / Fl) s menovitym
rozdielovym pridom < 30 mA.

A\ Funkénosf ochranného zariadenia sa musi kontrolovat v pravidelnych €asovych
intervaloch.

Pokyny pre montaz

* Pred montdZou musite produkt skontrolovaf, & nebol pocas transportu poskode-
ny. Po zabudovani nebudd uznané Ziadne skody spdsobené transportom alebo
poskodenia povrchu.

Je potrebné dodrziavat smernice o in3taldcii, ktoré si préve teraz platné v
krajinach.

Vsetky prace sa sm0 vykondvaf len vtedy, ked'je pristroj odpojeny od elekirické-
ho napétia. Napdjanie musi byt pritom bezpeéne odpojené cez hlavny spinag
alebo siefovi zastreku.

Pri montazi méze byt pouzity len materidl zodpovedaijici norme.

Vsetky komponenty musia zostaf pristupné.

Teplota okolia nesmie byt vy3sia ako 40 °C.

Pri montdzi produktu kvalifikovanou osobou treba dévaf pozor na to, aby bola
upeviovacia plocha v celej oblasti upevnenia rovnéd (Ziadne vy&nievajice
medzery alebo zapustenia obkladov), aby struktira steny bola vhodnd pre
montdz produktu a nemé Ziadne slabé miesta.

Vymena svietidla

Svietidlo smie vymiefiat iba vyrobca, jeho zdkaznicky servis alebo podobne
kvalifikovand osoba.

Technické udaje
Menovité napdtie:
Vykon:

Trieda ochrany:

220-240V; 50/60 Hz
vid typovy 3titok
Il

Trieda ochrany: IP 44
Sériové &islo: vid' typovy 3titok
Montézne rozmery: vid'strana B3

Popis symbolov

Precitajte si nédvod na montdz
N Vystraha pred nebezpe&nym, elektrickym napétim
Oblast pre pripojku 230 V

Nepouzivaf silikén s obsahom kyseliny octovej!
Rozmery (vid strana B3

Servisné diely (vid strana E)
Cistenie (vid strana )

T

Likvidacia odpadovych batérii a starych elek-
trickych a elektronickych zariadeni (platné v Eu-
répskej onii a v dal3ich eurépskych krajindch so systémom
oddeleného zberu odpadu).

| >4

Tento symbol na batérii, vyrobku alebo na obale znamend, ze
batéria alebo vyrobok nesmie byt povazovany za domdci odpad. Zaistenim
spravnej likviddcie batérie alebo vyrobku pomézete predchddzat moznym
negativnym dopadom na Zivotné prostredie a [udské zdravie. Recyklacia materig-
lov pomdha k zachovdvaniu prirodnych zdrojov. Aby bolo zaistené spravne
zachddzanie s batériou alebo vyrobkom, odovzdaite produkt na konci Zivotnosti na
prisluiné zberné miesto uréené k recykldcii batérii, elektrickych a elektronickych
zariadeni. Podrobneiie informdcie o recykldcii tohto vyrobku alebo batérie ziskate
na miestnom Grade, v spolognosti pre likviddciu domdceho odpadu alebo v
predaini, kde ste vyrobok zakipili.

@\\ Obsluha (vid strana id)

Montaz (vid strana ) ==
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Pycckum

YkazaHus no texHuke 6esonacHocTn

/\ Bo Bpems MOHTGXXA crieflyeT HAAETh MepUaTKM BO M3BEXAHWE MPULLEMACHMS W
nopesos.

UcnonbzoBaHne No Ha3HAUEHUIO

A\ Visnenue MOXHO MOHTMPOBQTL M MOOKAKOYATH TONLKO 30 Npeaenamu 3oH O, 11 2
B COOTBETCTBMU C UHCTPYKLIMAMM NPOM3BOAMTENS.

/\ DneKTpOyCTAHOBKA AOMKHA NPenyCMATPUBATL YCTPOMCTBO 3ALUMTHOTO OTKAIOYE-
Hus (BbIKMtouaTens AMddEPEHLMANBHOTO TOKA) € MIMEPSEMbIM OMPPEpeHLMant:
Hbim TokoMm < 30 MA.

A\ TTio6oe ppyroe MCNonb3OBAHME CYMTAETCS MPUMEHEHMEM HE MO HA3HAYEHMIO.
OTBeTCTBEHHOCTL 30 COOTBETCTBYIOLMIM PUCK NEXMT HA nonb3osartene. [ns
MOAAYM 3ASBKM HA TAPAHTUIHBINM PEMOHT 0BpaTMTeCh K NAPTHEPY Mo cobiTy,
OTBETCTBEHHOMY 3a BAL PervoH. [laHHAs rapaHTHs He 3aTparMBaeT Npasa
notpebureneit COrMacHO COOTBETCTBYHOWMM HOLMOHAMbHBIM 3KOHOAATENLCTBAM.

A\ TMpouseonuTtens,/nocTaBLMK 3TOM NPOAYKLMM He HECeT OTBETCTBEHHOCTM 3a
MOBPEXAEHMUS UNK yObITKM, SBUBLLMECS CIENCTBUEM HAPYLUIEHW NPU MOHTaXe/
aKCANyaTaumm.

A\ [et B Bo3pacte oT 8 nerT U NMUA C OrpaHUYEHHBIMU BU3UUECKUMM, CEHCOPHBIMM
M YMCTBEHHbIMM CNOCOBHOCTIMM NEO 06NARAIOLME HENOCTATOYHBIM OMbITOM M
3HAHWSIMM MOTYT MOMb3OBATLCS ACHHBIM YCTPOMCTBOM TOMBKO MPM YCNOBMM, YTO
OHUM HAXOAATCS NOA NPUCMOTPOM NMBO MPOLLM MHCTPYKTAX Mo Ge3onacHoOMy
MCMOMb3OBAHMIO YCTPOMCTBA M CMOCOBHDI PACMO3HABATb OMACHOCTH, CBA3CHHbBIE C
€10 MCMONb3OBAHUEM.

/\ 3anpewaeTcs UCNONb3OBATh YCTPOWCTBO B KAYECTBE AETCKOM UIPYLUKM.

dnekTpoycraHoBKa

dneKkTpomoHTEp

/\ YcTpolicTBo M NpoBEpKa 3NeKTPOYCTAHOBKM AOMXKHbI OCYLLECTBASTLCS KBANMbU-
UMpoBaHHbIM anekTpukom ¢ cobnioneqnem DIN VDE 0100, uacts 701/
IEC 60364-7-701.

dnekrponopknioueHue

A\ Bxon (IN): 220-240 V; 50/60 Hz
Buixon (OUT): 24V +/-5,0 %

HeucnpaesHoctb 31ekTpoo60pyROBAHMS U 3ALMUTHBIX NPU-
cnocobneHnn

/\ DnekTpoyCcTaHOBKA ROMKHA NPERYCMATPHBATL YCTPOMCTBO 3ALUMTHOTO OTKMIOYE-
Hus (BbIKMtoYaTENb AMbHEPEHLMANBHOTO TOKA) € MIMEPSEMbIM OMPPEPEHLMAnD:
HbiM TokoMm < 30 MA.

/A\ 3awmtHoE YCTPOICTBO NOABEPIAOT PEryNSpHOM NPOBEPKE HA MPEnMET
bYHKUMOHMPOBAHMS.

KasaHua No MOHTAXY

Mepen MOHTGXOM CrienyeT NPoBEPMTL M3neNMe HA NPeaMeT NOBPEXAEHHM NpK
nepesoske. [locne MOHTAXA NpeTEH3MM O BO3MELLEHMM Yiep6a 3a nospexae-
HUS NPK NEepPeBO3KEe UMM NOBPEXAEHUS NOBEPXHOCTEMN HE MPUHMMALOTCS.

Heobxonmmo cobnionats TpeboBaHMs NO MOHTAXY, AEMCTBYIOLME B COOTBET-
CTBYIOLIMX CTPAHAX.

Bce pabortbi paspeluaetcs BbINOMHATL TONLKO B 06CTOUEHHOM cocTOsHMM. [Tpu
3TOM OMXHA BbITh NPENYCMOTPEHA BO3MOXHOCTh OBECTOUMBAHMS Yepes MaBHbIMA
BbIKIIOYATENb UMK CETEBYIO PO3ETKY.

[Mpu MoHTaXE OOMYCKAETCS NPUMEHEHME TOMBKO COOTBETCTBYIOLMX HOPMAM
Marepmanos.

Mocne ycraHoeku ybeamtecs, 4To BOIMOXKEH AOCTYM KO BCEM KOMMOHEHTAM.
Temneparypa okpyxatowero Bosayxa He gomkHa npessiwars 40 °C.

Bo Bpems MoHTaXa M3nenms KBANMOULMPOBAHHbLIM NEPCOHANOM MOBEPXHOCTb

KpenneH1s AomkHa BbiTb POBHOM NO BCel 06NACTU KpenneHus (He nonyckamTe
BLICTYNQIOLMX CTHIKOB MM NEPEKOCA OBMULIOBOYHOM MAMTKM); AN MOHTAXA
u3nenms cnemnyeT MCNOMb3OBATL MOAXOAALLYIO CTEHY JOCTATOYHOM MPOUYHOCTM.
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MoHTax (cm. cTp.

3ameHa namnbl

OcsetutenbHbii NpUBOP MOXET BbiTh 3AMEHEH TOMLKO MPOM3BOOMTENEM, CEPBUCHOM
cny>X60/ UK NULIOM, UMEIOLLMM PABHYIO KBAMOUKALMIO.

TexHuueckmne aaHHbIE

HoMuHansHoe HanpsxeHue: 220-240V; 50/60 Hz
MouyHocrb: Cm. T1nosyto tabnmuky
CreneHb 3awmtb: Il

Tun sawmtb: IP 44
CepuitHblit Homep: CM. TMnosyto Tabnmuk
MoHtaxHble pasmepsi: cM. cTp.

Onucanme cnmBonos

CM. MHCTPYKLMIO MO MOHTAXY
MpeaynpexaeHie 06 ONACHOM 3NEKTPUUECKOM HAMPSXKEHMM
3oHa ans noakntouenuns 230B

He npumeHsitTe cUnmKoH, COREPKALLMI YKCYCHYIO KMCNOTY.
Pazmepbi (cm. cTp. E)

Komnnexr (cm. crp. B3

Ouucrka (cm. cTp. )

e =

Ytmunuzauus orpaboraHHbix 6arapeit u craporo
3N1EKTPUUECKOTO U 3NIEKTPOHHOro o6opynoBa-
HuA (npuMensetcs B cTparax Esponetickoro cotoza u
opyrmx esponeﬁcmx CTpaHaX C pasnenbHbIMKM CUCTEMAMU
cbopa).

| >4

10T cumeon Ha batapee, M3RENMM MM YNAKOBKE YKA3bIBAET HA To, YTo 6atapes
UNK u3nenue He NOMKHbI 0B6pabaTbisatses kak Guitosbie otxonbl. Obecneuunsas
HaAneXalylo yTunusaumio 6atapen unu NpoRyKTa, Bbl MOMOrAeTe NPenoTBPATUTS
NOTEHLMANLHO HEraTMBHbIE MOCTEACTBMS A OKPYXAKOLWEH CPeabl U 300POBbA
yenoseka. YTUM3auMs MaTEPUAnoB NOMOXET COXPOHUTL MPUPORHbIE PECYPChI.
[ns obecneyerms npasunbHol 0bpaboTkm batapewn Unu NpoRykTa nepenaiite
M3nenue B KOHLE ero cpoka cry>6bl HO COOTBETCTBYIOWMI MyHKT cBOpa no
yTUnusaumu 6ataped, aneKTpPUYEcKoro 1 anekTpoHHoro obopynosaxus. Ons
nonyuyenuns 6onee noapo6bHOM MHGOPMALMM OB YTUAM3ZALMM 3TOTO NPOAYKTA MM
6atapeun obpartutecs B mectHoe npeactaeutenscteo Civic Office, B cnyx6y no
YTUNM3ALMU BBITOBBIX OTXOAOB UMK B MAFA3MH, B KOTOPOM Bbl NPUOBpPEN NPORYKT.

ﬁ\ dkcnnyaraums (cm. crp. EJ)
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Turvallisuusohjeet

A\ Asennuksessa on kdytettéva kdsineité puristumien ja viiltojen aiheuttamien
tapaturmien estdmiseksi.

Tarkoituksenmukainen kaytté

A\ Tuotteen saa asentaa ja liittéd vain alueiden O, 1 ja 2 ulkopuolelle valmistajan
antamien ohjeiden mukaisesti.

A\ Varmistus on tehtévd vikavirtasuojakytkimellé (RCD / Fl), jonka laukaisuvirta on
<30 mA.

A\ Muu tai laajennettu kdyttd ei ole tarkoituksenmukaista Riski on kayttajalla. Esitd
t&mén takuun mydntémat vaatimusoikeudet sopimuskumppanillesi. Téma takuu ei
vaikuta paikallisen lainsé&dénnén méérittelemiin kuluttajaoikeuksiin.

A\ Témdn tuotteen valmistaja/myyijé ei ota vastuuta tapaturmista tai vahingoista,
jotka aiheuttaa ep&asianmukainen asennus / epdasianmukainen kéytto.

A\ Tét6 laitetta voivat kdyttdd 8 vuotiaat ja sité vanhemmat lapset seké henkilét,
joilla on véhentyneet fyysiset, sensoriset tai mentaaliset kyvyt tai puutteellinen
kokemus ja tietémys, jos he ovat valvonnan alaisia tai heidét on opastettu laitteen
turvalliseen kéyttdmiseen ja ymmartavét siité aiheutuviin vaaroihin.

A\ Lapset eivét saa leikkié laitteen kanssa.

Sahkéasentaja

A\ Asennus- ja tarkistustydt tulee suorittaa pétevé sdhkdalan ammattilainen
noudattaen standardin DIN VDE 0100 osan 701 / IEC 60364-7-701 mé&ardyk-
sid.

Sahkaliitantd

A Tulo (IN): 220-240 V; 50/60 Hz
L&hts (OUT): 24 V +/-5,0 %

Vikavirtasuojakytkin

A\ Varmistus on tehtévd vikavirtasuojakytkimellé (RCD / Fl), jonka laukaisuvirta on
<30 mA.

A\ Suojalaitteen toiminta on tarkistettava sadnnéllisesti.
Asennusohjeet

* Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset kuljetusvahingot.
Asennuksen jdlkeen kuljetus- ja pintavaurioita ei hyvaksytd.

Jokaisessa maassa on noudatettava sielld pétevia asennusohieita.

Kaikki tydt saa suorittaa vain jénnitteettéméssd tilassa. Téssd tapauksessa
virransaanti on keskeytettdvé varmasti pédkytkimestd tai verkkopistokkeesta.
Asennukseen saa kéyttad vain standardinmukaisia materiaaleja.

Kaikkiin komponentteihin tulee p&éstd késiksi.

Ympéristén [émpétila ei saa olla enemmén kuin 40 °C.

Patevan ammattihenkiléston asentaessa tuotetta on otettava huomioon, ettd
kiinnityspinnan on oltava koko kiinnitysalueelta tasainen (ei korkeita saumoja tai
laattojen yhtymékohtia), seinéin rakenne soveltuu tuotteen asennukseen eikd siing
ole heikkoja kohtia.

Asennus (katso sivu Bg) &=

Polttimon vaihto

Vain valmistaja, sen huoltopalvelu tai vastaavan pétevyyden omaava henkild saa
vaihtaa lampun.

Nimellijéinnite: 220-240V; 50/60 Hz
Teho: katso tyyppikilpi
Suojausluokka: I

Suojausluokka: IP 44
Sarjanumero: katso tyyppikilpi
Asennusmitat: katso sivu ﬁ

Merkin kuvaus

Lue asennusohje

Varoitus vaarallisesta séhkdjénnitteestd

W Alue 230V-iiténtad varten
i/

Alg kayta etikkahappopitoista silikonial

% Mitat (katso sivu B3)

%é Varaosat (katso sivu i)

@ Puhdistus (katso sivu )

Kaytettyjen paristojen ja vanhojen sahké- ja
elektroniikkalaitteiden havittéminen (sovelletaan
Euroopan unionissa ja muissa Euroopan maissa, joissa on
erilliset kerdysjarjestelmat).

L Tama paristossa, tuotteessa tai pakkauksessa oleva merkki tarkoittaa,
eftd tuotteen paristoa ei saa késitellé kotitalousjatteend. Varmistamalla pariston tai
tuotteen oikeanlaisen hévittémisen autat ehkdisemaan mahdollisia haitallisia
vaikutuksia ympéristdlle ja ihmisten terveydelle. Materiaalien kierréttéminen auttaa
sdilyttédmadn luonnonvaroja. Varmistaaksesi pariston tai tuotteen oikeanlaisen
kasittelyn vie kéytaicn lopussa oleva tuote asianmukaiseen paristojen ja sahks- ja
elektroniikkalaitteiden keréyspisteeseen. Jos haluat lisétietoja témén tuotteen tai
pariston kierrdttémisestd, ota yhteyttd paikalliseen virastoon, kotitalousjatteiden
havittédmispalveluun tai myymal&dn, josta ostit tuotteen.

@-\ Kéytts (katso sivu )
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Svenska

Sdkerhetsanvisningar Byta glédlampa

A\ Handskar ska béras under monteringsarbetet s& att man kan undvika klém- och
skarskador.

Avsedd anvéndning

A\ Produkten fér endast monteras och anslutas utanfér omradena O, 1 och 2 enligt
tillverkarens féreskrifter.

A\ En jordfelsbrytare (RCD / FI) med en mérkdifferensstrém p& < 30 mA mdste
anvéndas som sdkringsanordning.

A\ En annan eller mera ldngtgédende anvéndning anses inte vara den avsedda.
Anvéndaren bdr risken. Kontakta din avtalspartner fér att utnyttja dina réttigheter
i samband med garantin. Denna garanti berér inte konsumentréttigheterna enligt
den aktuella, nationella lagstifiningen.

A\ Tillverkaren/distributéren av den hér produkten pétar sig inget ansvar fér person-
skador eller materiella skador som uppstér till fslid av bristféllig montering/
anvéndning.

A\ Denna apaprat kan anvéndas av personer fran 8 &r och uppat samt av personer
med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental fsrméga eller brist p& erfarenhet och
kunskap, om de har tillsyn eller har fétt instruktion i hur apparaten anvénds sékert
och forstér riskerna i samband med detfta.

A\ Barn fér inte leka med apparaten.

Elinstallation

Elinstallator

A\ Installations- och kontrollarbeten ska utféras av en behérig elinstallatér och dé
enligt DIN VDE 0100 del 701 / IEC 60364-7-701.

Elektrisk anslutning

A\ Ingdng (IN): 220-240 V; 50/60 Hz
Utgéng (OUT): 24V +/-5,0 %

Felstréms-skyddsanordning

A\ En jordfelsbrytare (RCD / FI) med en mérkdifferensstrém p& < 30 mA méste
anvéndas som sékringsanordning.
A\ Skyddsanordningens funktion maste kontrolleras med j&mna mellanrum

Monteringsanvisningar

* Det méste undersdkas om produkten har transportskador innan den monteras.
Efter monteringen accepteras inga transport- eller ytskiktskador.

De installationsriktlinjer som géller i lénderna ska féljas.

Samtliga arbeten fér bara utféras nér strémmen &r avsténgd. Spénningen ska dé&
brytas p& sdkert sétt dver huvudstrombrytare eller natkontakt.

Endast normerat material far anvéndas till monteringen.

Alla komponenter maste forbli tillgangliga.

Den omgivande temperaturen fér inte dverstiga 40 °C.

Nar kvalificerad fackpersonal monterar produkten &r det viktigt att féstytan &r
plan &ver hela fastséttningsomradet (inga fogar som sticker ut eller kakelférskjut-
ning) och att véiggstrukturen &r lémplig fér en montering av produkten och inte
har négra svaga punkter.

Lampan fé&r endast bytas ut av tillverkaren, dennes kundservice eller av en person
med motsvarande kvalifikationer.

Tekniska data

Nominell spénning: 220-240V; 50/60 Hz

Kapacitet: se typskylt
Skyddsklass: I
Skyddstyp: IP 44
Serienummer: se typskylt
Monteringsmatt: se sidan ﬁ

Symbolférklaring

L&s monteringsanvisningen

Varning fér farlig elektrisk spénning

>

71 Omrdade fér 230V-anslutning

Anvand intfe silikon som innehdller &ttiksyral
Matten (se sidan B3
Reservdelar (se sidan E)
Rengdring (se sidan )

5508

Avfallshantering fé6r anvénda batterier och
gammal elektrisk och elektronisk utrustning
(tillamplig i Europeiska Unionen och andra europeiska
ladnder med skilda insamlingssytem).
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Denna symbol pé& batteriet, produkten eller férpackningen indikerar
att batteriet eller produkten inte ska behandlas som hushéllsavfall. Genom att se till
att batteriet eller produkten sorteras och sléngs pa eft korrekt sétt hjglper du fill att
férhindra potentiella negativa konsekvenser fér miljn och hélsan. Atervinningen av
materialen hjdlper fill att bevara naturresurser. For att se till att batteriet eller
produkten hanteras korrekt bér du lémna produkten pé& din &tervinningsstation fér
batterier och elektrisk samt elektronisk utrustning nér produktens livsléngd utgétt. Fér
mer information om &tervinning av denna produkt eller batteri, vénligen kontakta
ditt lokala kommunkontor, din avfallshanteringsleverantsr eller butiken dér du k&pte
produkten.

@\\ Hantering (se sidan id)

Montering (se sidan Bd) &=



Lietuviskai

H

Saugumo technikos nurodymai

A\ Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo metu mivékite pirstines.

Naudojimas pagal paskirti

/\ Gaminys turi biti montuojamas ir prijungiamas tik uz 0, 1 ir 2 zony riby, laikantis
gamintojo nurodymy.

A\ Apsaugaq turi biti jrengta naudojant elektros srovés saugikli (RCD / FL) su srovés
matavimo skirtumu < 30 mA.

A\ Kitoks prietaiso panaudojimas arba panaudojimas kitam tikslui laikomas
panaudojimu ne pagal paskirtj. Uz kilusia rizikg atsako vartotojas. Dél Sios
garantijos suteikiamy teisiy kreipkités j savo sutarties partner;. Si garantija néra
susijusi su atitinkamais nacionalinif vartotojf teisif dstatymais.

A\ Gamintojas / tiekéjas neatsako uZ suZeidimus ar nuostolius, kilusius dél
netinkamo 3io gaminio montavimo ar jo panaudojimo ne pagal paskirt.

A\ Vaikai nuo 8 mety bei fizing, sensorine ir dvasine negalig turintys bei pakanka-
mai patirties ir Ziniy neturintys asmenys gali naudoti jrengin tik priZidrimi arba
apmokyti, kaip saugiai jj naudoti ir suvokdami su tuo susijusius pavojus.

A Sivo jrenginiu draudziama Zaisti vaikams.

Elektros jrengimas

Elektromontuotojas

A\ Elektros jrengimo ir tikrinimo darbai turi biti atliekami pagal DIN VDE 0100,
701 / IEC 60364-7-701 dalj jgalioty kvalifikuoty elektriky.

Elektros prijungimas

A\ [vadas (IN): 220-240 V; 50/60 Hz
I3vadas (OUT): 24V +/-5,0 %

Apsaugos nuo gedimo prietaisas

A\ Apsaugaq turi biti jrengta naudojant elektros srovés saugiklj (RCD / FL) su srovés
matavimo skirtumu < 30 mA.
A\ Turi biti reguliariai tikrinamas tinakamas saugos jrangos veikimas.

Montavimo instrukcija

* Prie$ montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo pazeistas transportavimo
metu. Sumontavus pretenzijos dél transportavimo ir pavirsiaus pazeidimy
nepriimamos.

Laikykités atitinkamoje 3alyje galiojandiy direktyvy dél jrengimo.

Atlikdami bet kokius darbus, butinai atjunkite maitinimo jtampq. Dél to jtampos
tiekimas nutraukiamas per pagrindinj jungiklj arba elektros kistukq.
Montavimui turi biti naudojamos tik normas atitinkanéios medziagos.

Visos jrenginio dalys turi bdti prieinamos.

Aplinkos temperatira neturi viryti 40 °C.

Atlikdami montavimo darbus, kvalifikuoti darbuotojai turi atkreipti démesj, kad
pritvirtinimo plokstuma bty lygi (be iSsikidusiy sitliy ar perkreipty plyteliy), sieny
konstrukcija tikty gaminivi montuoti ir neturéty jokiy trokumy.

Montavimas (zr. psl. Bg) &=

Sviesos faltinio (lemputés) keitimas

Keisti ap3vietimo prietaisq gali tik gamintojas, jo klienty aptarnavimo tarnyba arba
atitinkamgq kvalifikacijq turintis asmuo.

Techniniai duomenys

Nominali jfampa:

220-240V; 50/60 Hz

Galingumas: Zr. techniniy duomeny lentele
Apsaugos klasé: I
Apsaugos tipas: IP 44

Serijos numeris:
Montavimo matmenys:

Zr. techniniy duomeny lentele
s psl.

Simbolio aprasymas
Skaitykite montavimo instrukcijq

A Démesiol Pavojinga elektros jtampa

230V jungties sritis

Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra acto rigsties!

ISmatavimai (zr. psl. E)

Atsarginés dalys (3r. psl. [3)

Valymas (Zr. psl. )

T

Seny baterijy ir senos elektrinés bei elektroni-
nés jrangos utilizavimas (taikoma Europos Sgjungoje
ir kitose Europos 3alyse su atskiro surinkimo sistemomis).

Sis simbolis ant baterijos, produkto arba pakuotés rodo, kad
baterijos arba produkto negalima imesti su buitinémis atliekomis.
Uztikrindami, kad baterija ar produktas buty iSmestas teisingai, padésite isvengti
neigiamy pasekmiy aplinkai ir Zmoniy sveikatai. Medziagy perdirbimas padeda
taupyti gamtinius idteklius. Kad su baterijomis ir prietaisais bty elgiamasi tinkamai,
perduokite nebenaudojamq produktq j atitinkamq surinkimo centrq perdirbti, i
baterijy, elektrinés ir elektroninés jrangos surinkimo punktq. Daugiau informacijos
apie produkfo ar baterijos perdirbimgq ieskokite vietinéje atsakingoje institucijoje,
kreipkités j buitiniy atlieky perdibimo jmone ar parduotuve, kurioje jsigijote
produktq.

#, Eksploatacija (zr. psl. Ed

| >4
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Hrvatski

Sigurnosne upute

A\ Prilikom montaze se radi sprieavanija prignjecenja i posjekotina moraju nositi
rukavice.

Namjenska upotreba

A\ Proizvod se smije montirati i prikljuéiti u skladu s navodima proizvoda&a samo
izvan zona O, 11 2.

A\ Vod se mora osigurati nadstrujnom zastitnom sklopkom (RCD/FI) s nazivnom
diferencijalnom strujom < 30 mA.

A\ Svaki drugi oblik koridtenja slovi kao nenamijenski. Sav rizik snosi korisnik. Za sve
Vase reklamacije obratite se svom ovlastenom distributeru. Ovo se jamstvo ne
doti¢e korisnigkih prava koji su regulirani lokalnim mjerodavnim zakonima.

A\ Proizvoda¢ / distributer ovog proizvoda ne preuzima odgovornost za ozljede ili
Stete koje nastanu kao posliedica nestruéne montaze odnosno nestruéne
uporabe.

A\ Djeca starija od 8 godina, osobe sa smanjenim tielesnim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima kao i one s nedostatnim iskustvom i znanjem smiju rukovati ovim
uredajem samo uz nadzor ili nakon upuéivanja u njegovu sigurnu uporabu i
mozZebitne povezane opasnosti.

A\ Djeca se ne smiju igrati uredajem.

Elektri¢na instalacija

Elektroinstalater

A\ Elektriéne instalacijske i ispitne radove smiju obavljati samo certificirani elekri¢a-
ri uz uvazavanje odredaba DIN VDE 0100 dio 701 / IEC 60364-7-701.

Elektricni prikljucak
A\ Ulaz (IN): 220-240 V; 50/60 Hz
Izlaz (OUT): 24V +/-5,0 %

Nadstrujna zastitna sklopka

A\ Vod se mora osigurati nadstrujnom zastitnom sklopkom (RCD/FI) s nazivnom
diferencijalnom strujom < 30 mA.

A\ U redovitim vremenskim intervalima treba provieravati ispravnost zastitne
sklopke.

Upute za montazu

* Prije montaze mora se provieriti je li proizvod o3te¢en prilikom transporta.
Nakon ugradnije se ne priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na povrsin-
ska i transportna odteéenja.

Obvezno se moraju uvaziti propisi o instalacijama koji vrijede u doti¢noj zemlji.
Radovi bilo koje vrste smiju se obavljati samo u beznaponskom stanju. Pritom se
napajanje mora sigurno odvojiti uz pomoé glavne sklopke ili strujnog utikaca.
Za montazu se smije koristiti samo standardizirani materijal.

Sve komponente moraiju biti lako dostupne.

Okolna temperatura ne smije prekoraiti 40 °C.

Kada proizvod montira kvalificirano struéno osoblje treba paziti da &itava
povrsina na koju se uévriéuje bude ravna (bez istaknutih fuga ili krivljenja
plocica), da je zidna konstrukcija primjerena montaZi proizvoda te da nema
slabih mjesta.

Zamjena zarulje

Svietiliku smije mijenjati samo proizvodag, njegova servisna sluzba ili osoba iste
kvalifikacije.

Tehnicki podatci

Nazivni napon: 220-240V; 50/60 Hz
Snaga: vidi natpisnu plogicu
Stupanj zastite: Il
Stupanj zastite: IP 44
Serijski broj: vidi natpisnu plogicu
Instalacijske mjere: pogledaij stranicu B3

Opis simbola
Procitati upute za montazu

Cn Upozorenje na opasnost od elektriénog napona
W Podrugje za prikljuéak od 230V

/s
“( Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi octenu kiselinu!

% Mijere (pogledaij stranicu B3)

%® Rezervni djelovi (pogledaj stranicu )
@ Cizéenije (pogledaj stranicu [])

o Ovaij simbol na bateriji, proizvodu ili pakovanju upuéuje na to da se

proizvod ne tretira kao kuéanski otpad. Pravilnim zbrinjavanjem baterije ili
proizvoda pomazete u sprie¢avaniju $tetnog djelovanja na okoli§ i ljudsko zdravlje.
Recikliranje kemijskog materijala pomazZe u o&uvanju prirodnih resursa. Kako biste
se pobrinuli za to da ¢e proizvod biti pravilno zbrinjen, pri kraju vijeka trajanja
predajte ga na prikladno mjesto za recikliranje baterija, elekiriéne i elektronske
opreme. Za dodatne informacije o recikliranju ovoga proizvoda ili baterije
kontaktirajte lokalni upravni centar, sluzbu za zbrinjavanje kuéanskog otpada ili
trgovinu u kojoj ste kupili proizvod.

@-\ Upotreba (pogledai stranicu Ed)

Zbrinjavanije istrosenih baterija i stare elektrié-
ne i elekironske opreme (primjenjuje se u Europskoj
uniji i ostalim europskim zemljama sa sustavima odvojenog
sakupljanja).

Sastavljanje (pogledaj stranicu fd) &=



Romana
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Instructiuni de siguranta

A\ La montare utilizafi m&nusi pentru evitarea contuziunilor si t&ierii mainilor.
Utilizare conform destinatiei

A\ Produsul poate fi montat si conectat in zonele O, 1 si 2 conform indicatiilor
producdtorului.

A\ Asigurarea va avea loc printr-un dispozitiv de protectie impotriva curentului
rezidual (RCD / Fl) cu un curent diferential rezidual de < 30 mA.

A\ Utilizarea acestuia in orice alt scop este neconformd destinatiei. Riscurile revenin-
du-i utilizatorului. Pentru revendicarea drepturilor bazate pe aceastd garantie
apelafi la partenerul dvs. contractual. Aceastd garanfie nu afecteazd drepturile
consumatorului garantate de legislatia nationala.

A\ Producatorul / distribuitorul acestui produs nu isi asumé responsabilitatea pentru
v&tamdrile corporale si daunele materiale, care decurg din utilizarea /
montarea necorespunzdtoare.

A\ Aparatul poate fi folosit de tinerii cu vérsta peste varsta de 8 ani si persoane cu
capacitdti psihice, senzoriale sau mintale limitate sau care nu dispun de
experienta sau cunostinfele necesare doar dacd sunt supravegheati sau au fost
instruiti cu privire la utilizarea sigurd a aparatului si inteleg pericolele care
rezulta din aceasta.

A\ Nu l&sati copiii s& se joace cu aparatul.

Instalarea electrica

Electrician
A\ Lucrérile de instalare si de verificare trebuie efectuate de catre electricieni
specializati, findnd cont de DIN VDE 0100, partea 701 si IEC 60364-7-701.
Conexiune electrica
A\ Intrare (IN): 220-240 V; 50/60 Hz
lesire (OUT): 24V +/-5,0 %
Dispozitiv de protectie impotriva curentului rezidual

A\ Asigurarea va avea loc printrun dispozitiv de protectie impotriva curentului
rezidual (RCD / Fl) cu un curent diferential rezidual de < 30 mA.
A\ Dispozitivul de protectie trebuie verificat la intervale regulate.

Instructiuni de montare

+ inainte de instalare verificati, daca produsul prezintd deteriordri de transport.
Dupad instalare garantia nu acoperd deteriorérile de transport si cele de
suprafatd.

Respectati reglementdrile referitoare la instalare valabile in tara respectiva.
Toate lucrérile trebuie efectuate doar cénd sistemul este scos de sub tensiune.
Pentru acesta intrerupeti alimentarea cu curent electric de la comutatorul
principal sau priza de alimentare.

La montare utilizafi numai material corespunzdtor normelor.

Toate piesele trebuie s& réménd accesibile.

Temperatura ambiantd nu poate depdsi 40 °C.

La montarea produsului de cétre un personal calificat se va avea grijé ca
suprafata de fixare sa fie pland pe toatd aria de fixare (faré& proeminente ale
rosturilor sau imbindri intre pldcile de faiantd) si ca structura peretelui sa fie
corespunzdtoare pentru fixarea produsului, s& nu prezinte locuri cu rezistentd
redusd&.

Montare (vezi pag. Bg) &=

Schimbarea becului

Lampa poate fi inlocuité numai de cétre producétor, serviciul sGu pentru clienfi sau
o persoand calificatd.

Date tehnice

Tensiune nominala: 220-240V; 50/60 Hz
Putere: Vezi placuta de tip
Clasa de protectie: I

Clasa de protectie: IP 44
Numér de serie: Vezi placuta de ti
Dimensiuni de montare: vezi pag.

Descrierea simbolurilor

Cititi instructiunile de montare

Atentie! Tensiune electricd, periculoasa
Zond pentru conexiune 230V

Nu utilizafi silicon cu continut de acid acetic!
Dimensiuni (vezi pag. E)

Piese de schimb (vezi pag. )
Curdtare (vezi pag. )

e =

Distrugerea bateriilor consumate si a dispozi-
tivelor electronice si electrice uzate (aplicabild in
Uniunea Europeand si in alte state cu sisteme de colectare
diferite).

| >4

Acest simbol, imprimat pe baterie, produs sau ambalaj, indicé faptul
c& bateria sau produsul nu trebuie tratate ca deseuri menajere. Asigurandu-va ca
bateria sau produsul sunt distruse in mod corect, vefi evita consecintele potential
negative asupra mediului si s&natdtii oamenilor. Reciclarea materialelor va ajuta la
conservarea resurselor naturale. Pentru a va asigura c& bateria si produsul sunt
distruse in mod corect, predati produsul uzat c&tre centrul de colectare competent
pentru reciclarea bateriilor, echipamentelor electrice si electronice. Pentru informatii
detaliate privind reciclarea acestui produs sau a bateriei, contactati Biroul Civil
local, serviciul de distrugere a deseurilor menajere sau magazinul de unde afi
achizitionat produsul.

@\\ Utilizare (vezi pag. Ed)
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EA\nvika

Ymrod:zileiq aopalsiag Avtikardoraon péowv pwTicHoU

A\ Tia va amoduyete Tpaupaniopolq Katd T cuvappoAdynon mpéme va popdte
yavria.

MpofAsrropsvn xprion

A\ To mpoidv emrpémeral va TomoBereital kal va cuvdieral povo ekTéG TV TIEPIOKGY
0, 1 ka1 2 clpdwva pe Tig Tpodiaypadig TOU KATACKEUAGTTY).

A\ H aodaNion Tou purtioTikou Tpémel va yivel ptow Tg Siaraéng mpootaciag
odaiudrev pebpartog (RCD / Fl) pe pedpa Siapopdg pérpnong < 30 mA.

A\ Xphon Siadopetikiy kal mépa amd mv avaepbeioa Bewpeitar pn mpoPAemdpevn.
Tnv euBlivn déper o xphong. Na my aiwon Tev Sikalwpdrey oag mou cag
mapéxel auty n eyyunon ameuBuvBeite oTov avrimpoowmo. H eyylinon auty Sev
Biyer Ta Sikaiwpara karavaletwy TG ekdoTote Bvikrg vopobeaiag.

A\ O kataokeuaotrg / Siavoptag autol Tou mpoidvrog Sev avahapPaver kapia
uBlvn yia Tpaupatiopolg 1 {npiEg mou Mpokaolvral amd AavBaopivn
ouvappoloynon / AavBaopévn xpron.

A\ Autiy n ouokeur propei va xpnotporoigitar amd maidid nhikiag 8 kai dvew, kabog
Kal aTd ATopa P PEIRpEVEG CWHATIKEG, aloBNTAPIEG A TIVEUPATIKEG IKAvVOTNTEG 1
ENeyn meipag kai yvooewy, otav emPBAimovral f éxouv ekmaibeutel of oxéon pe
NV aodalr XprAon TG OUCKEUNG Kal KATavoouv Toug KIivOUvoug TTou amoppiouy
amod authv.

A\ Mnv adhvere maibid va maiouv pe T ouokeur.

H\ekTpikn eykaraoraon

H\ekTpoldyog sykardaoraong

A\ O1 epyacieg eykardoTaong kai eéyxou mpémel va mpaypatoroinBoly amd
eykekpipévo eidIkO nAekTpoldyo, ThpwvTag Toug dpoug Tou mpotimou DIN VDE

0100 Mépog 701 / IEC 60364-7-701.
H\ekrpixkr) mapoxn

A\ Eicobog (IN): 220-240 V; 50/60 Hz
‘E€obog (OUT): 24V +/-50%

Pe)\é mpooraciag psUparog diapporig

A\ H acdaNion Tou puticTikou Tpémel va yivel ptow Tg diaraéng mpootaciag
oparpdrev pebpatog (RCD / Fl) pe pedpa Siapopdg pérpnong < 30 mA.

A\ H hemoupyia mg Sidmaéng mpootaciag mpémel va eNéyyeral oe Taktd xpovikd
Siaompara.

Odnyisg ouvappoldynong

* TMpiv T cuvapporéynon mpémer va eleraotel To poidy yia {npitg peradpopds.
Merd v eykardoraon Sev avayvwpilovrar {nuitg amd ™ peradopd 1y emdaveia-
kég npiéc.

Oa mipéme va Tpolvral o 0dnyieg eykaracTaong mou 1oxUouv ot kaBe kpaTog.
‘O)eg o1 epyaoieg emmpémeral va ekteholvrar pdvo otav Sev urapyel Taon. 21y
mepimteon aut Ba mpéme n Tpododoocia Tdong va amopovaverar pe achai
TPOTO péow evdg yevikol SiakdTm 1 péow evodg Buoparog pelparog.

la v TomoBémon emTpémeral va XpnoipoTolEiTal amoKAEIOTIKA UNIKO TTou
mAnpoi Tig mpodiaypadic Tev epappoldpevay mpoTiTwy.

‘OMa 1a e€aptpara mpémel va mapapévouy mpoofdaoipa.

H Beppokpacia tou mepifdAovrog Sev emrpémeral va Eemepva Toug 40 °C.
Kard t ouvappordynon Tou mpoidvrog amd adiké mpocwikd Ba mpémer va
eNéyxeral pe 181aitepn mpooox n emdaveia otepiwong, av eival emimedn oe OAn
™G TV emdavea (Sev mpémel va e&éxouv appoi 1) mhakakia), av n umoSopr Tou
Toixou eival katdANAn yia T oTepéwan Tou TPoidvtog Kal av mapouctalel
aoevi) onpeia.

To ¢urioTikd péco emTpémeral va avrikatractabei pdvo amé Tov katackeuaoTr, TNy
utmpeoia e€utmpémong meAatoy Tou N éva aviicToixa katapTiopévo dtopo.

Texvikd XapakrtnpioTiké

220-240V; 50/60 Hz
Seite Mivakida Tumou

OvopaorTikn Taon:
loxug:
Karnyopia mpooraciag: Il

Eiog mpooTaciag: IP 44
Ap. ceipdg: Seite Mivakida tumou
Aiaoréoeig ouvappoloynong: BA. Zenida B3

Meprypadr cupfoiwv
Obnyieg ouvappoldynong

Mpoeidomoinan yia emkivéuvn nAekTpikd Téon
Mepioxd) yia obvdeon 230V

My xpnoipomoreite ohikov ou miepitxel ofikd o&il
Alaoraoseig (PN 2ehida E)
Avralakriké (BA. Zenida B3
KaBapiopdg (BX. Sehisa El)

AT

ATéppIYn TWV XPNOIHOTIOINHEVWYV HITATAPIRV
Kal TWV MTAaAQIQV NAEKTPIKWV Kal NAEKTPOVIKWV
OUOoKEUWY (ioxVel otnv Eupwraikr Eveon kai otig dMeg
EUPWTTAIKEG XWPEG HE CUCTAPATA XWPIOTHG CUANOYIG
anoppIpaTey).
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Auté 10 olpPolo ot pratapia, oto TPoibY f 0T cuckeuacia umodeikvUer 611
pmarapia fj To mpoidy Sev mpémel va avripetemidovral wg olkiaka amoppippara. Me
) SracdhdAion g owothg SiBeong g pratapiag fj Tou mpoibvTog, Ba amorpéyere
Tig mBavég apvnrikég ouvimeieg yia To mepIBaNov kai TRy avBpomivn uyeia. H
avakUkhwon Tev ulikov Oa oupfae o Siatpnon Twv ducikdy Tépwy. MNa va
Siaodalioere 611 n pmatapia fj To mpoidy Oa umooToly T cwot emeepyaoia,
mapadwoTte To mPoidy, perd 1o TEhog Tou kUkhou {wiig Tou, oTo KatdAno onpeio
oul\oyng yia avakUkhwon pratapidy, nhektpikol kai nhektpovikol e€omhiopou. MNa
Mo avaluTikéG TTANPOdOPIEG OXETIKA pE TNV avaKUKAWGN autou Tou TTPOIiovTog 1) NG
pTatapiag, TapakaloUpE va EMIKOIVWVHAOTE pe To appodio Tommkd ypadeio g
TeploxnG oag, Ty utinpecia 8140eong oIkIakGY amopPIPPATWY 1) To KaTdoTua amod
TO OTTOI0 AYOPATATE TO £V ANOYW TIPOIOV.

@-\ Xeipropdg (Bh. Zenisa )

Zuvappoldynon (BX. Zenisa BY) ==



Slovenski
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Varnostna opozorila

A\ Pri montaZi je treba nositi rokavice, da se preprecijo poskodbe zaradi zme&ka-
nja ali urezov.

Namenska uporaba

A\ Izdelek lahko namestite in prikljucite samo zunaj obmogij O, 1 in 2 v skladu z
dologili proizvajalca.

A\ Zaicita mora biti zagotovliena z zaéitnim stikalom pred okvarnim tokom (RCD /
Fl) z dimenzioniranim diferenénim tokom < 30 mA.

A\ Vsaka drugaéna uporaba ali uporaba, ki presega to omesjitev, velja kot
nenamenska. Za tveganije je v tem primeru odgovoren uporabnik. Za uveljavljo-
nje Vasih pravic iz te garancije se obrnite na svojega pogodbenega partnerja.
Ta garancija ne zadeva pravice potrodnikov, ki so doloéene v posamezni
nacionalni zakonodaii.

A\ Proizvajalec / distributer tega proizvoda ne prevzema nobene odgovornosti za
poskodbe ali 3kodo, ki nastanejo kot posledica nestrokovne montaze /
nestrokovne uporabe.

A\ Otroci starej§i od 8 let ter osebe z omejenimi fizi€nimi, Eutnimi in mentalnimi
sposobnostmi ali s pomanikljivimi izku$njami in znanjem smejo napravo
uporabljati le pod nadzorom, ali &e so bili pouéeni o varni uporabi naprave in
razumejo nevarnosti, ki iz nje izhajajo.

A\ Ofroci se ne smejo igrati z napravo.

Elektri¢na instalacija

Elektroinstalater

A\ Instalacijo in preizkuse sme izvajati le pooblaiéen elektro strokovnjak, z
upostevanjem DIN VDE 0100 del 701 / IEC 60364-7-701.

Elektriéni prikljuéek

A\ Vhod (IN): 220-240 V; 50/60 Hz
Izhod (OUT): 24V +/-5,0 %

Zaséita pred okvarnim tokom

A\ Zaicita mora biti zagotovliena z zaéitnim stikalom pred okvarnim tokom (RCD /
Fl) z dimenzioniranim diferenénim tokom < 30 mA.
A\ Delovanie zaicitne priprave je treba preverjati v rednih éasovnih presledkih.

Navodila za montazo

* Pred montazo je treba izdelek preveriti glede morebitnih transportnih poskodb.
Po vgradnii transportne ali povrsinske poskodbe ne bodo ve¢ priznane.
Upostevati je treba pravilnike o intalacijah, ki veljajo v posamezni drzavi.

Vsa dela se smejo izvajati le pri odklopljeni napetosti. Pri tem je treba z glavnim
stikalom ali omreznim vtic¢em varno odklopiti napajanie.

Za montazo je dovoljeno uporabljati le material, ki ustreza standardom.

Vse komponente morajo ostati dosegljive.

Temperatura okolice ne sme presegati 40 °C.

Pri montazZi tega proizvoda s strani kvalificiranega strokovnega osebija je treba
paziti na to, da je pritrdilna ploskev na celomi povr3ini za pritrditev gladka (brez
izstopajocih fug ali zasekov plos¢ic), da je struktura stene primerna za montazo
proizvoda in ne kaze 3ibkih mest.

Montaza (glejte stran Bg) &=

Zamenjava Zarnic

Zarnico sme zamenjati le proizvajalec, njegova servisna sluzba ali enako usposo-
bliena oseba.

Tehniéni podatki

Nazivna napetost:
Moé:
Razred zaigite: I

220-240V; 50/60 Hz
glejte tipsko tablico

Vrsta zadcite: IP 44
Serijska stevilka: glejte tipsko tablico
Montazne mere: glejte stran E

Opis simbola

Preberite Navodilo za montazo
Opozorilo pred nevarno elektri¢no napetostjo
Obmogje za prikljugek 230V

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno kislino!
Mere (glejte stran E)

Rezervni deli (glejte stran )

Ciséenje (glejte stran )

T e

Odlaganije iztrosenih baterij in stare elekiri¢ne
in elektronske opreme (veljavno v Evropski uniji in
ostalih evropskih drzavah s sistemom loéenega zbiranja).

Ta simbol na bateriji, izdelku ali embalazi kaze na to, da se baterija
ali izdelek ne obravnavajo kot gospodinijski odpadek. S pravilnim
odlaganjem baterije ali izdelka pomagate pri preprecevanju morebitnih 3kodljivih
posledic telesnih poskodb in zdravje oseb. Recikliranje materialov pomaga pri
ohranjaniju naravnih virov. Da bi se prepricali, da bo baterija ali izdelek pravilno
odstranjen, ju na kraju roka uporabnosti izdelka predaijte na primernem mestu za
reciklaZo baterij, elektri¢ne in elektronske opreme. Za dodatne informacije o
recikliranju tega izdelka ali baterije se obrnite na mestno obéino, sluzbo za
odlaganje gospodinjskih odpadkov ali trgovino, v kateri ste kupili izdelek.

@-\ Upravljanje (glejte stran )

| >4
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Estonia

Ohutusjuhised

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja I5ikevigastuste véltimiseks kindaid.
Otstarbekohane kasutamine

A\ Toodet tohib paigaldada ja ihendada ainult véljapool alasid O, 1 ja 2, I&htuvalt
tootja juhistest.

A\ Kaitse peab olema tagatud rikkevoolu kaitseseadmega (RCD / Fl), mille
mé&&tmise diferentsvool on < 30 mA

A\ Teistsugune vai sellest erinev kasutamine on otstarbevastane. Rist jaéb kasutaja
kanda. Kéesoleva garantii alusel ndude esitamiseks péérduge palun oma
lepingupartneri poole. Kdesolev garantii ei puuduta vastavast riiklikust seadus-
andlusest tulenevaid tarbijadigusi.

A\ Selle toote valmistaja/edasimiiija ei vastuta vigastuste véi kahjustuste eest, mis
tulenevad oskamatust paigaldamisest/kasutamisest.

A\ Seda seadet véivad kasutada véhemalt 8 aasta vanused lapsed, véhenenud
fiusiliste, sensoorsete véi vaimsete vdimetega isikud ja inimesed, kellel puuduvad
vastavad kogemused ja teadmised, kui nende ile on jérelevalve véi on neid
seadme ohutu kasutamise osas juhendatud ning nad méistavad sellest tulenevaid
ohtusid.

A\ Lapsed ei tohi seadmega méngida.

Elektrisisteemi paigaldamine

Elektrimontéér

A\ Paigaldamis- ja kontrolltééd peab tegema volitatud elekirik, kes jérgib DIN VDE
0100 osa 701 / IEC 60364-7-701 ndudeid.

ElektriGhendus

A\ Sisend (IN): 220-240 V; 50/60 Hz
Véliund (OUT): 24 V +/-5,0 %

Rikkevoolu kaitseseadis

A\ Kaitse peab olema tagatud rikkevoolu kaitseseadmega (RCD / Fl), mille
md&adtmise diferentsvool on < 30 mA
A\ Kaitseseadist tuleb regulaarselt kontrollida.

Paigaldamisjuhised

* Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpordikahjustuste osas Pérast
paigaldamist ei tunnustata enam transpordi- véi pinnakahjustuste kaebuseid.
Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb jargida.

Ksik t66d tuleb teha pingevabas olekus. Seejuures tuleb toitevarustus pealiliti
vdi vérgupistiku abil kindlalt lahutada.

Paigaldamiseks tohib kasutada ainult normidele vastavat materiali.
Juurdepédds peab olema tagatud kaikidele komponentidele.

Umbritsev temperatuur ei tohi iiletada 40 °C.

Toote paigaldamisel kvalifitseeritud spetsialistide poolt tuleb jélgida, et kinnitus-
pind oleks kogu ulatuses Ghtlaselt tasane (mitte Ghtki Gleseisvat vuuki vai kaldus
kahhelkivi), seina ilesehitus toote paigaldamiseks sobiv ja ilma nérkade
kohtadeta.

22

Valgusallika vahetamine

Valgustit véib vahetada ainult tootja, tema klienditeenindus v&i samavéaérse
kvalifikatsiooniga isik.

Tehnilised andmed

Nimipinge: 220-240V; 50/60 Hz
V&imsus: vt tiibisilti
Kaitseklass: Il
Kaitseklass: IP 44
Seerianr: vt tiibisilti

Montaazim&édud:

Simbolite kirjeldus

vtk 3

Lugege paigaldusjuhend léabi
N Hoiatus, elektrivool on ohtlik!
Ala 230 V henduse jaoks
Arge kasutage adikhapet sisaldavat silikoonil
Méétude (vt Ik B3)
Varuvosad (vt lk E)

Puhastamine (vt lk )

T e

Kasutatud patareide ning vanade elekiri- ja
elektroonikaseadmete kdaitlemine (kohaldatav
Euroopa Liidus ja teistes Euroopa riikides eraldi kogumis-
susteemidegal).

| >4

See siimbol akul, tootel véi pakendil néitab, et akut véi toodet ei tohi
kéidelda majapidamisj@étmena. Tagades aku véi toote kohase kéitlemise, aitate
véltida véimalikku negatiivset keskkonnaméju ja maju inimeste tervisele. Materjalide
taaskasutus aitab sédsta loodusressursse. Selleks, et tagada aku véi toote ndueteko-
hane kaitlemine, viige toode pérast kasutusaja 16ppu patareide, elektri- ja elektroo-
nikaseadmete kogumiskohta. Uksikasjalikumat teavet selle toote v&i aku taaskasutu-
sest saate kohalikust Civic Office'ist, oma majapidamisjaétmete kéitlejalt voi
kauplusest, kust te toote ostsite.

@\ Kasutamine (vt |k Q)

Paigaldamine (vt kBg) &=



Latvian
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A\ Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un iegriezumiem, nepieciesams
nésat cimdus.

Pareiza lietosana

A\ Izstrad&jumu drikst uzstadit un pieslégt tikai arpus O, 1. un 2. zonas saskana ar
raZotdja instrukcijam.

A\ Bistamibas mazina3anai jaizmanto drosindatajs (RCD / Fl) ar noteikto stravas
stipruma starpibu < 30 mA.

A\ lerici nav paredzéts izmantot citiem mérkiem. Atbildibu par iespéjamo risku
uznemas lietotdjs. Lai jUs varétu izmantot savas tiesibas, kas izriet no $is
garantijas, lidzu, vérsieties pie jums tuvaka oficiala izplatitaja. Di garantija
neietekm¢ patcrctdiju tiesibas, kas ir spcké saskaid@ ar attiecigds valsts
likumdodanu.

A Si produkta razofdjs / izplafitjs neuznemas nekadu atbildibu par bojgjumiem
vai zaudéjumiem, kas radusies nepareizas montazas / lietodanas rezultata.
A\ Bérni vecuma no 8 gadiem, ka ari personas ar ierobezotam fiziskdm, garigam
vai sensorikas spéjam, ka ari personas, kuram trokst zind$anu un pieredzes,
drikst lietot ierici tikai, ja tas ir zem uzraudzibas vai instruétas par ierices drodo

lietodanu un spéj atpazit visus riskus.

A\ Ar ierici nedrikst spéléties barni.

Elektroinstalacija

Elektromontieris

A\ Instalacijas un parbaudes darbus ir javeic sertificétam elektrikim, ievérojot DIN
VDE 0100 701. dalu / IEC 60364-7-701.

Elektroapgades pieslégvieta

A\ leeja (IN): 220-240 V; 50/60 Hz
Izeja (OUT): 24 V +/-5,0 %

Drosinatdijs
A\ Bistamibas mazina3anai jaizmanto drosinatajs (RCD / Fl) ar noteikto stravas

stipruma starpibu < 30 mA.
A\ Tk péc noteikta atstatuma japarbauda drosibas ierices funkcijas.
Noradijumi montazai
* Pirms montazas nepiecie$ams parbaudit, vai produktam transportéanas laika
nav radusies bojgjumi. Péc iebivédanas bojajumi, kas radusies transportésanas
laika, vai virsmas bojajumi netiek atziti.
* Jaievéro attiecigas valstis spéka eso$as montazas prasibas.
Visus darbus drikst veikt tikai tad, kad ir atvienots spriegums. Turklat drosibas dé|
ir jaatvieno stravas padeve, izmantojot galveno slédzi vai kontaktdak3u.
Montazai drikst izmantot tikai standartam atbilstosus materialus.
Visiem komponentiem jGbit pieejamiem.
Apkartéjas vides temperatira nedrikst parsniegt 40 °C.
Kvalificétiem specidlistiem, montgjot produktu, japiegriez vériba tam, lai
piestiprina3anas virsma visa piestiprinasanas zona ir gluda (nav fugu vai flizu
iecirtumu), sienas uzbive ir piemérota produkta montazai un taja nav nestabilu
vietu.

Montaza (skat. Ipp. ) =

Lampinu drikst nomainit tikai razotajs, ta klientu serviss vai persona ar lidzigu
kvalifikaciju.

Nomindlais spriegums: 220-240V; 50/60 Hz
Jauda: skat. datu plaksniti
Aizsardzibas klase: I

IP 44
skat. datu plaksniti

skat. Ipp. B3

Aizsardzibas [imenis:
Sérijas numurs:
Montazas izméri:

Simbolu nozime
Lasit montazas instrukciju

Bridingjums par bistamu elektrisko spriegumu

W 230V pieslégvieta
/s

Neizmantot silikonu, kas satur efikskabi!
l% Izmérus (skat. lop. B3)

%é Rezerves dalas (skat. Ipp. B3
@ Tiridana (skat. [pp. E1)

Atbrivosanas no nederigam baterijam/akumu-
latoriem un nolietota elektriska un elektroniska
aprikojumas (atftiecas uz Eiropas Savienibas un citdm
Eiropas valstim ar atkritumu dalitas savakanas sistémam).

[ , e . :

Sis simbols uz baterijas/akumulatora, izstradajuma vai iepakojuma
noréda, ka ne bateriju/akumulatoru, ne izstradajumu nedrikst izmest sadzives
atkritumos. Nodrosinot atbrivo3anos no baterijas/akumulatora vai izstradajuma
atbilsto3a veida, jos palidzésiet novérst to potencialo kaitigo ietekmi uz vidi un
cilvéku veselibu. Materidlu ofrreizéja parstrade palidzés saglabat dabas resursus.
Lai nodroinatu atbilstosu apiesanos ar bateriju/akumulatoru vai izstradajumu,
ekspluatacijas laika beigas nododiet izstradajumu atbilsto3a pienemsanas punkta
bateriju/akumulatoru, elekiriska un elektroniska aprikojuma otrreizgjai parstradei.
Pladaku informéciju par & izstradajuma vai baterijas/akumulatora ofrreizgjo parstra-
di varat iegit, sazinoties ar vietéjo pasvaldibu, jisu sadzives atkritumu savakdanas
pakalpojumu sniedzéju vai veikalu, kura iegadaijaties 3o izstradajumu.

@\ Lieto3ana (skat. lpp. Ed)
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Srpski

Sigurnosne napomene

A\ Prilikom montaze se radi sprecavanija prignjegenija i posekotina moraiju nositi
rukavice.

Namenska upotreba

A\ Proizvod sme da se montira i prikljuéi u skladu sa navodima proizvodaéa samo
izvan zona O, 11 2.

A\ Vod se mora osigurati nadstrujnom zastitnom sklopkom (RCD/FI) s nazivnom
diferencijalnom strujom < 30 mA.

A\ Svaki drugi vid korid¢enja vazi kao nenamenski. Rizik snosi korisnik. Za sve Vase
reklamacije obratite se svom ovlaséenom distributeru. Ova garancija se ne
dotic¢e korisniekih prava koji su regulisani lokalnim merodavnim zakonima.

A\ Proizvodaé / distributer ovog proizvoda ne preuzima odgovornost za povrede
ili Stete koje nastanu kao posledica nestruéne montaze odnosno nestruéne
upotrebe.

A\ Deca starija od 8 godina, osobe sa smanjenim fizi¢kim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima kao i one s nedovoljnim iskustvom i znanjem smeju da rukuju
ovim uredajem samo uz nadzor ili nakon upuéivanja u njegovu sigurnu upotrebu
i eventualne povezane opasnosti.

A\ Deca ne smeju da se igraju s uredajem.

Elektri¢na instalacija

Elektroinstalater

A\ Instalaciju i ispitivanje smeju obavljati iskljucivo sertifikovani elektri¢ari uz
uvazavanje odredaba DIN VDE 0100 deo 701 / IEC 60364-7-701.

Elektricni prikljucak
A\ Ulaz (IN): 220-240 V; 50/60 Hz
Izlaz (OUT): 24V +/-5,0 %

Nadstrujna zastitna sklopka

A\ Vod se mora osigurati nadstrujnom zastitnom sklopkom (RCD/FI) s nazivnom
diferencijalnom strujom < 30 mA.

A\ Ispravnost zastitne sklopke se mora proveravati u redovnim vremenskim
intervalima.

Instrukcije za montazu

* Pre montaZe se mora proveriti da li je proizvod o3teéen pri transportu. Nakon
ugradnie se ne priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na povrsinska i
transportna ostecenija.

Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim zemljama vazZe za instalacije.

Radovi bilo koje vrste smeju da se sprovode samo u beznaponskom staniju.
Pritom se napajanje mora sigurno odvoijiti uz pomoé glavnog prekidaa ili
strujnog utikada.

Za montazu se sme koristiti samo standardizovani materijal.

Sve komponente moraiju biti lako dostupne.

Temperatura okoline ne sme da bude ve¢a od 40 °C.

Kada proizvod montira kvalifikovano struéno osoblje treba paziti da &itava
povriina na koju se uévriéuje bude ravna (bez istaknutih fuga ili krivljenja
plo¢ica), da je zidna konstrukcija primerena montazi proizvoda i da nema slabih
mesta.

Montaza (vidi stranu

Zamena rasvetnog tela

Svetiliku sme da menja samo proizvodaé, njegova servisna sluzba ili osoba iste
kvalifikacije.

Nominalni napon: 220-240V; 50/60 Hz
Snaga: vidi natpisnu plogicu
Klasa zadtite: I

IP 44
vidi natpisnu plogicu

vidi stranu B3

Klasa zastite:
Serijski broj:
MontaZne mere:

Opis simbola
ml Procitati uputstvo za montazu

Cn Upozorenje na opasnost od elektriénog napona
W Podrugje za prikljuéak od 230V
/s

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi siréetnu kiselinu!

l% Mere (vidi stranu B3)

%é Rezervni delovi (vidi stranu )

@ Ciséenije (vidi stranu )

o Ovaj simbol na bateriji, proizvodu ili pakovaniju ukazuje na to da se

baterija ili proizvod ne tretiraju kao kuéni otpad. Pravilnim odlaganjem baterije ili
proizvoda, pomazete u spre¢avanju mogucih stetnih posledica po Zivomu sredinu i
zdravlje ljudi. Recikliranje materijala pomaze u o&uvanju prirodnih resursa. Kako
biste bili sigurni da ¢e baterija ili proizvod biti pravilno odlozeni, pri kraju roka
trajanja proizvod predajte odgovarajuéem mestu za reciklazu baterija, elekiri¢ne i
elektronske opreme. Za dodatne informacije o recikliranju ovoga proizvodaili
baterije kontaktirajte gradsku upravu, sluzbu za odlaganje kuénog otpada ili
prodavnicu u kojoj ste kupili proizvod.

@-\ Rukovanije (vidi stranu )

Odlaganije istrosenih baterija i stare elektriéne
i elektronske opreme (primenjuje se u Evropskoj
uniji i ostalim evropskim zemljama sa sistemim odvojenog
sakupljanja).




Norsk

H

Sikkerhetshenvisninger

A\ Bruk hansker under montasjen for & unngé& klem- og kuttskader.
Hensiktsmessig bruk

A\ Produktet kan bare monteres og filkobles utenfor omradene O, 1 og 2 i henhold
til produsentens spesifikasjoner.

A\ Sikring ved hielp av en jordfeilstrem verneinnretning (RCD / Fl) med en dimensjo-
nert differensialstrem p& < 30 mA.

A\ Annet bruk utover det er ikke i henhold til bestemmelsen. Risikoen ligger hos
brukeren. For & gjere rettigheter fra denne garantien gjeldende, vennligst kontakt
din lokale forhandler. Denne garantien innskrenker ikke kigpsloven il de
respektive landene.

A\ Produsenten / forhandleren til dette produktet pétar seg inget ansvar for skader
som resulteres av usakkyndig montering og/eller ikke forskriftsmessig bruk.

A\ Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 &rs alder dersom de er under oppsikt
eller er isntruert i trykk bruk av apparatet, og forstér farene ved det.

A\ Barn skal ikke leke med apparatet.

El-installasjon

El-installator

A\ Installasjons- og kontrollarbeider skal utferes av el-fagfolk som tar hensyn til DIN

VDE 0100 del 701 / IEC 60364-7-701.
El-tilkoblinger

A\ Inngang (IN): 220240 V; 50/60 Hz
Utganger (OUT): 24 V +/- 5,0 %

Lekkstrom verne-innretning

A\ Sikring ved hjelp av en jordfeilstrem verneinnretning (RCD / FI) med en dimensjo-
nert differensialstram p& < 30 mA.
A\ Beskyttelses-innretningens funksjon skal siekkes regelmessig.

Montagehenvisninger

* Fer montasjen skal produktet sjekkes for transportskader. Etter monteringen
aksepteres ikke noen transport- eller overflateskader.

Gieldende retningslinjer for rerleggerarbeid i de enkelte land skal falges.

Alt arbeid skal kun utferes i spenningsles tilstand. Her skal spenningsforsyningen
separeres sikker ved hjelp av en hovedbryter eller nettplugg.

For montasjen skal det kun brukes standardmessig material.

Alle komponenter skal vaere tilgjengelige.

Omgivelsestemperaturen mé& ikke veere hayere en 40 °C.

Under monteringen av produktet gjort av kvalifisert fagpersonal, skal man pése
at monteringsoverflaten pé& hele festeomrédet er plant (ingen utstikkende fuger
eller flisekanter), at veggoppbyggingen egner seg for produkimontasjen og ikke
viser svake punkfer.

Montasie (se side Bg) &=

Skifte ut lysmiddel

Lampen m& kun skiftes av produsenten, dennes kundeservice eller en like kvalifisert
person.

Nominell spenning: 220-240V; 50/60 Hz

Effekt: se typeskilt
Beskyttelsesklasse: I
Beskyttelsesklasse: IP 44
Serienummer: se typeskilt

Montasjemél: se side [

Symbolbeskrivelse

Les montasjeanvisningen

C Det advares mot farlig, elektrisk spenning

7
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Omrdde for 230V tilkobling

Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!
Mal (se side B3)

Servicedeler (se side E)
Rengjoring (se side E)

Avhending av brukte batterier og gammelt
elektrisk og elektronisk utstyr (gjeldende for det
Europeiske Fellesskap og andre europeiske land med
atskilte innsamlingssyuystemer).

o Dette symbolet pé batteriet, produktet eller pakningen indikerer at
batteriet eller produktet ikke mé& behandles som husholdningsavfall. Ved & sikre at
batteriet eller profduktet blir korrekt avhendet, hjelper du til & hindre mulige
negative konsekvenser for miljzet og menneskelig helse. Resyklering av materialer
hjelper til & bevare naturens ressurser. For & sikre at batteriet eller produktet vil bli
behandlet forsvarlig, m& det overlates til et dertil egnet innsamligssted for resykle-
ring av batterier, elekirisk eller elektronisk utstyr, nér batteriets eller produktets
levetid er oppbrukt. For mer detaljert informasjon om resyklering av dette produktet
eller batteriet, vennligst kontakt ditt lokale renholdskontor, avfallstienesten eller
butikken hvor du kjepte produktet.

@\\ Betjening (se side EJ)
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BBJITAPCKM

YkazaHuus 3a 6esonacHocr

A\ Tpu MoHTaka TPA6BA AQ Ce HOCAT PLKABMLM, 30 AA Ce M3BETHAT HAPAHSBAHMS
nopanm NPUTUCKAHE MNK NOPS3BAHE.

UsnonseaHe no npegHasHavyeHue

A\ TponykTsT MoXe Aa 6bae MOHTUPAH M CBBP3BAH CAMO M3BbH amanazorm O, 1 u
2 no NpeaBApMTENHM AAHHM HA MPOU3BOAMTENS.

A\ 3awwmrara Tpa6Ba AG Ce OCHLECTBM C NPEANA3eH WANTep 30 OCTATbYEH TOK
(RCD/ Fl) ¢ napametpupat amdepetumanet ok < 30 mA.

A\ [pyr eun ynotpe6a Mnm pasnmuasalla ce oT Ta3W Ce CYMTA 30 He N0 NPenHa3sHa-
yenme. Pucka 3a ToBa Hocn notpebutensr. 3a npensssBaHe HA NPETEHLMUTE NO
TA3M rApaHUMs Mons Aa ce obbpHeTe Kbm Balwms norosopet naptHsop.
Hacroswara rapanums He 3acara notpebutenckure npaea HA CbOTBETHOTO
HOLIMOHANHO 30KOHOAATENCTBO.

A\ TMpouseoanTtenst / pasnpoCTPAHUTENST HA TO3M MPORYKT HE NOEMA OTTOBOPHOCT
30 HOPQHSBAHMSA WM LWETH, Bb3HUKHANM B CNEACTBUE HA HENPABUAEH MOHTAX /
HenpaBKnHa ynotpeba.

A\ Tozu ypen moxe Aa 6bae M3MNON3BAH OT AeLA HAA 8 FOAMHM KAKTO M OT Nkua C
OrpaHMUEHM BU3UMUECKM, CEH3OPHM MM MEHTANHK CNOCOBHOCTM UM C HEROCTA-
TbYEH OMMT M 3HAHMS, AKO Te GBAAT NOA HAAZ0P M €A UHCTPYKTMPAHM MO
OTHOLLEHME HA CUTYPHOTO M3NON3BAHE HA YPEAa v pasbupar Nony4YasalimuTe ce B
Pe3ynTarT onacHoCTH.

A\ [leuara He 61Ba aa mrpast ¢ ypena.

EﬂeKTPMHECKG UHCcTAanauusa

EHEKTPOMOHTBOP

A\ [lelfHoCcTITe NO MHCTANAUMATA M MHCNEKUMSTA CNeABa AA GBAAT M3MbNHABAHM OT
oTopusmpaH enektpotexHuk npm cnassatre Ha DIN VDE 0100 Yacr 701 /
IEC 60364-7-701.

CB'bpiBaHe KbM €JIEKTPUYEeCTBOTO

A\ Bxon (IN): 220-240 V; 50/60 Hz
Maxon (OUT): 24V +/-5,0%

MpennaseH wanTtep 3a oCTATbUYEH TOK

A\ 3awwurata Tpabea AG Ce OCHLECTBM C NPEANA3eH WANTep 30 OCTATLYEH TOK
(RCD/ Fl) c napametpupat andeperumanet Tok < 30 mA.

A\ OyHKumsTa Ha Npennaskus wantep TPI6BA AA Ce NPOBEPSBA HA PEAOBHM
MHTEpBAU.

YKazaHUs 3a MOHTAXK

* [Npenn MoHTaXa NPoOOYKTHT TPS6BA NA Ce NpoBepM 3a TpaHcnoptHu wetn. Cnen
MOHTQXA HE Ce NPM3HABAT TPAHCMOPTHM UMM NOBBPXHOCTHM LLETM.

Tps6Ba na 6LOAT CNA3BAHM BANMAOHMTE B CbOTBETHUTE CTPAHM MPEAMNMCAHMS 30
MHCTanMpaHe.

M3BBPLIBAHETO HO BCMUKM AEMHOCTM € MO3BONIEHO CAMO B ChCTOSHME 6e3
Hanpexetue. MMpu TOBQ 30XPAHBAHETO C HaNpexXeHue Tpabea na Gbae
PA3neneHo CUrypHO C MOMOLLTA HA FMABHMSA MPEKBCBAY MM MPEXOBMS LLEKep.
30 MOHTAXA € NO3BONEHO Aa Gbae M3NOM3BAH CAMO CLOTBETCTBALL HA CTAHAAPTH-
Te marepuan.

Bcuukm KoMnoHeHTM TpsbBa na OCTAHAT AOCTBIHM.

OckonHara temnepartypa He 6usa na 6vae no-sucoka or 40 °C.

IMpu MOHTGX HQ MPOMYKTA OT KBANMMULMPAHK CNELMANMCTH [A Ce BHMMABA 30
TOBQ, 30KPENBALLATA NOBBPXHOCT B LIENMS AMANA30H HA 3AKPENnBAHETO Aa 6bae
pasHa (6e3 M3MbKHANM Gy UNK M3MECTBAHE HA NMIOYKM), KOHCTPYKUMSTA HA
CTEHATA A & NOAXOASILA 30 MOHTAX HA NPOAYKTA M AQ HIMA cnabu Mecta.

MoHTax (smxre cTp.

CMAHAO HO OCBETUTENTHOTO TANOo

M3TOUHMKBT HO cBETAMHA TpﬂsBG na 61:]16 CMEH4H CaOMO OT NpOoM3BOAUTENS, HETOBMA
CepBM3 3a KNMEHTCKO 06CJ‘Iy)KBOHe nnn opyro nuue c I'IOJZLO6HC1 KBOﬂMd)MKOLlMSI.

TexHUUECKM AAHHU

HomuHanxo HanpexexHne:

220-240V; 50/60 Hz

MouwHocr: BUX drpmeHara Tabenka
3awureH knac: Il
Bun sawmra: IP 44
CepueHn Homep: BUX prpMeHaTa Tabenka
MontaxHm mepkm: BUXTE CTp.

OnucaHme Ha cmmBonuTe

ﬂpoueTeTe PBKOBOACTBOTO 30 MOHTAX

MpenynpexneHue 3a onacHo, enekTprYecko HanpexeHue
3oHa 3a 230V-cabp3saHe

He u3nonssaire CUINMKOH, CbABPXALY oueTHa kucenmHal
Pazmepm (suxre crp. E)

CepeusHm uacrm (suxre crp. ()

MoumcteaHe (sixre cTp. E)

e =

UsxebpnsHe Ha ustoweHn 6arepmm U cTapo
€NeKTPUYECKO 1 eneKTPOHHO o6opynBaHe
(mpunoxwmmo B Eponesickus cbios 1 apyrm eBponemckm
ObPXKABM CbC CMCTEMM 30 PA3AENHO CbbUupate).

| >4

TOSM CMMBON B'pry 60TepVISITC1, I'IpO]:lyKTO U1 onakoskaTta yKC13BO,
ye BatepuaTa MK NPOAYKTLT He TPSGBA OA Ce TPETUPAT KATO BUTOBM OTNAABLM.
Karo rapatmipare, ue 6arepusta mnm npomyKTbT e 6bAAT M3XBLPIEHM NPABMIHO,
lile MOMOTHeTe Ad Ce NPEfoTBPATAT NOTEHUMANHO HEFATUBHMU NOCNENCTBUS 3a
OKOMHATA CPeaa M YoBelwKoTo 3apase. Peunknmparero Ha Matepuanure e
NOMOTHE 1A CE CbXPAHST NPUPORHMTE PecypcH. 3a AA rapaHTH1pare, ye Gatepusta
UNK NPOAYKTHT e GbAAT TPETUPAHKM MPABMIHO, NPEAATe NPOAYKTA B KPAs HA
>KM3HEHMS MY LIMKBI B CbOTBETHMS CbOMPATENEH MYHKT 3a PELMKNMPAHe Ha 6atepum
M ENEKTPMUYECKO M ENEKTPOHHO 06opyaBaHe. 3a No-NoapobHA MHbOopMALMS
OTHOCHO PELMKNMPAHETO HA TO3M NPOAYKT MM BaTepus ce CBBPXKETE C MECTHATA
06wWmMHA, GMPMATA 30 M3XBBPASHE HA BUTOBK OTNALBLM MM C MATA3KMHA, OT KOMTO
CTe 3aKyNMnK NpomyKTa.

@\ O6cnyxeane (sxre ctp. [[J)
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YkpdiHcbKa

Mpmircons somonn

A\ i yac BCTAHOBAEHHS CiR HARATATH PYKABMUKHM, WO6 3an06irmM TPABMAM Ta
nopisam.

MepenbaueHe BUKOPUCTAHHSA

/\ Bupi6 MOXHQ BCTAHOBMIOBATM TA MIAKMIOUATH Niue 30 Mexamu 301 O, 1 1a 2
BIONOBIOHO [O cneundikauik BupobHMKa.

A\ Cxema nosuHHA ByTH 30XMLLEHA 30 AONOMOTOIO NPUCTPOIO AN 3AXMCTY Bill
3aMmKaHHs i3 3asemnerHsm (RCD / Fl) 3 sumipaHim andepeHuiansHim cTpyMom
<30 MA.

A\ IHwe abo HapMipHe BUKOPUCTOHHS BBAXAETbCA Hellinbosum. Kopucrysauy Hece
pu3amk. Bynb nacka, 38'axiTbes 3i CBOIM KOHTPAreHToM, Wob 3abesneunty
AOTPMMAHHS CBOIX MPAB 30 Lieto rapaHTieto. Lis rapanTis He Binueae Ha npasa
KMi€HTA BiONOBIAHO A0 HALIOHAMLHOTO 30KOHOAABCTBA.

A\ Bupo6Huk/nponaseLis LbOro NPoayKTy He Hece XOAHOT BIANOBIAANLHOCTI 3a
TPABMM UM MNOLIKOMXKEHHS, SKi MOXYTb BYTH CIPUUMHEH] HEMPABMABHUM
BCTOHOBIIEHHSM 060 BUKOPUCTAHHAM HE 30 MPUBHAYEHHSM.

A\ LIuM npunanom MoxyTb KOPUCTyBATHCS it Bikom Bill 8 pokis i ocobu 3
IBUUHMMM UM PO3YMOBMMM BALAMM, OBMEKEHMMM CEHCOPHUMM 30IEHOCTIMM
abo 6e3 NOCBINY 30 YMOBM, L0 BOHM KOPMCTYIOTLCS HMAM Mif HArMsaoM abo
OTPUMANM IHCTPYKLIT Wono 6e3neyHoro KOPUCTYBAHHS MPMICAOM | PO3YMitoTb
MOB'S3GHI 3 LM PU3KKM.

/\ He nossonsiite pitam rpatmcs 3 NpUCTpoOEM.

EnekTpomoHTaX

Enekrpuk

/\ BCTAHOBREHHS Ta TECTYBAHHS NOBMHHI BUKOHYBATMCh YNOBHOBCKEHUM ENeKTpM-
kom signosigHo no DIN VDE 0100 yactuna 701 / IEC 60364-7-701.

EHEKTPMHHe I'IinKﬂIO‘IEHHﬂ

A\ Bxin (IN): 220-240 V; 50/60 Hz
Buxin: 24V +/-5,0 %

Cucrema zaxucHoro Binl(mouem-m

/\ CxeMa nosuHHa 6yTH 30XMLIEHA 30 NONOMOTOO MPUCTPOIO ANS 3AXMCTY Bid
3aMMKaHHs i3 3asemnentsm (RCD / Fl) 3 BumipsHium andepeHuiansHim crpymom
<30 MA.

A\ MpasunbHe GyHKLIOHYBAHHS LIbOTO 3AXMCHOTO MPUCTPOIO HEOBXIAHO NepeBipsTH
yepes perynapHi NPOMIXKKM Yacy.

IHcTpYKUIT 3i BcTAHOBNEHHS

* [Nepen BCTAHOBNEHHSM NepeBipTe BUPIG HA HASBHICTb MOLWKOMKEHD Mif Yac
TPAHCMOPTYBAHHS. [licns BCTAHOBNEHHS TPAHCMOPTHI MOLWKOAXKEHHS YK MOLIKO-
MKEHHS MOBEPXHI He PO3MMANAIOTLCS.

HeobxinHo 0OTPUMYBATUCS COHTEXHIYHMX HOPM, SKi OitOTb Y BIANOBIAHMX
KpaiHax.

Bynb-siki poboTH MOXHA NPOBOAMTH TiNbKM B 3HECTPYMNEHOMY CTAHI. TyT
[Xepeno Hanpymm mae By 6e3nedHo BIOKPEMNEHO YEPE3 TONOBHMM BUMMKAY
abo Mepexesy BUIKY.

[1ns MOHTAXY MOXHQO BUKOPMCTOBYBATM TiflbkM CTAHAAPTHI MATEPIAnM.

Bci KOMNOHEHTH MOBMHHI 3ANMWATUCS AOCTYMHUMM.

TeMnepaTypa HABKOMULLHBLOTO CEPENOBMLLA He NoBKHHA nepesmuysat 40 °C.
Min yac sctaHoBNEHHs BUPOBY KBANIDIKOBAHMM HOBYEHUM NEPCOHANOM

MepeKoHaMTECH, O BCA MOBEPXHS KPINeHHs € piBHO Ta rmapkoto (6e3
BMCTYNQIOUMX BB ABO 3MILLEHHS NAMTKM), WO 0300BAEHHS CTIHW NIAXOAMTS ANs
30CTOCYBAHHS MPOLYKTY T HE MAE CNABKMX MicLib.

28

MoHTa>KHUM (amBiTbCS CTOPIHKY

3miHa ocBiTNEHHS

MNamny moxe BeTaensTH nuwe BUPOGHHMK, ioro cnyx6a cepsicy abo BIANOBInHMM
umHOM KkBanidikoBaHa ocoba.

TexHiuHi gaHi

HominanbHa Hanpyra: 220-240V; 50/60 Hz
Cuna: aus. Tabnmuky
Knac 3axucry: Il

IP 44

oM., TAbAKMUK

Kareropis saxumcry:
CepiitHuit Homep:

Posmipu: IMBITLCS CTOPIHKY

Onuc cumeony

MpounTtariite iHCTPYKLitO 3 MOHTAXY

Ocrepiraittecs Hebe3neuHOro enekTPUUHOTO CTPYMY
3ona ansg 3'enHanns Ha 230 B

He BrkopucToBYiTE CUMIKOH, WO MICTUTL OLTOBY KMcroTy!
Po3smipum (aumsitses cTopinky E)

3anuactnhm (nusitscs cropitky )

UnweHHs (amBiThcs CTOPiHKY )

e =

YTunisauis BukopucraHux 6arapen i craporo
€NeKTPUYHOro 1 eNeKTPOHHOro o6nagHaHHs (3a-
crocosyertbes B €sponercskoMy Cotosi Ta iHWMx eBponed-
CbKMX KPATHAX i3 cUCTeMaMM pospinsHoro 36opy).

| >4

Lle#t cmeon Ha akymynstopi, BMpobi uM ynakosui BKA3ye HA Te, WO 3
AKyMynSTopom ab6o BUPOoHOM He MOXHA NOBOAMTMCS K i3 TOBYTOBMMM BIAXOAAMM.
3abesneunBlumn HanexHy yTunisauito 6arapei a6o NponykTy, Bi LONOMOXETE
3an06irT NOTEHLIIHO HETATMBHMM HACNIAKAM S HOBKOMMWHBLOTO CEPENOBMLLA TA
3nopos’s ntoped. [Nepepobka matepianis nonomosxe 36epertn NPUPOLHI pecypcu.
LLlo6 3a6e3neuntit HanexHe NOBOAXEHHS 3 aKyMynsTopom abo supobom, nicns
3aBeplUEHHs TepMiHy cnyx6u 3naiTe Bupi6 y BianoBinHWI NyHKT 360py Ans
nepepobku barapeit, enekTpUYHOro i enekTpoHHoro obnagHatHs. LLlo6 otpumarn
metanbHiwy iHpopmauito npo nepepobky Lporo Bupoby uu batapei, 38epHiTbcs o
Micuesoi aaminictpauii, cnyx6u yrmnizauii nobytoemx sinxoanie abo marasuty, ae su
npunéanm Bupib.

ﬁ\ Excnnyarauis (amsitscs cropinky [J)
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Tirkce

Givenlik uyarilari

A\ Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanmalar &nlemek icin eldiven
kullanilmalidir.

Amacina uygun kullanim

A Uriin, yalnizca O, 1 ve 2 alanlarinin disinda, ireticinin direkfifleri dogrultusunda
monte edilip baglanabilir.

A\ Emniyet altina alma islemi < 30 mA degerinde &lciilen fark akimli bir hatali akim
emniyet dizenedi (RCD / Fl) Gzerinden gerceklesmelidir.

A\ Baska veya farkli kullanim usuline aykir kullanim sayilir. Riski kullanici tasir. Bu
garantiden dogan haklarninizin gecerli kilinmasi icin litfen s6zlesme ortaginiza
basvurun. Bu garanti, ilgili ulusal yasa belirleyicilerin tiketici haklarini kapsama-
maktadir.

A\ Bu Grinin Ureticisi / sahicisi, teknigine uygun olmayan montajdan / teknigine
uygun olmayan kullanimdan sorumlu degildir.

A\ Bu cihaz, denetlendikleri veya cihazin giivenli kullanimi konusunda egitim
aldiklar ve bundan dogan tehlikeleri anladiklar takdirde, 8 yasindan biyik
cocuklar ve fiziksel, duyumsal ve zihinsel engelli veya bilgi ve tecribe yéninden
eksik olan kisiler tarafindan kullanilabilir.

A\ Cocuklarin bu cihazla oynamasi yasaktr.

Elektrik tesisah

Elektronik montajcisi

A\ Tesisat ve test isleri yetkili bir elektrikci tarafindan, DIN VDE 0100 Bélim 701 /
IEC 60364-7-701 dikkate alinarak gerceklestirilmelidir.

Elektrik baglantis

A Giris (IN): 220-240 V; 50/60 Hz
Cikis (OUT): 24V +/-5,0 %

Hatali akim koruma donanimi

A\ Emniyet altina alma islemi < 30 mA degerinde &lciilen fark akimli bir hatali akim
emniyet dizenedi (RCD / Fl) izerinden gerceklesmelidir.
A\ Koruyucu donanim diizenli araliklarla islev bakimindan kontrol edilmelidir.

Montaj aciklamalari

* Montaj isleminden énce iiriin nakliye hasarlari ydninden kontrol edilmelidir.
Montaj isleminden sonra nakliye veya yiizey hasarlari icin sorumluluk stlenilme-
mektedir.

Ulkelerde gecerli kurulum yénetmeliklerine riayet edilmelidir.

Tim calismalar sadece gerilimsiz durumda yapilmalidir. Bu sirada gerilim
beslemesi ana salter ya da elektrik fisi zerinden givenli bir sekilde ayrnlmalidir.
Montaij icin yalnizca standarda uygun normda malzeme kullaniimalidir.

Tim bilesenler kolay ulasabilir durumda kalmalidir.

Ortam sicakhgr 40 °C izerinde olmamalidir.

Urinin yetkili uzman personel tarafindan montaji yapilirken, sabitleme yiizeyinin
sabitleme planinin tim alaninda bulunduguna (derz veya fayans kaymasi
olmamalidir), duvar yapisinin Griiniin montaii icin uygun olduguna ve zayif
noktalarn bulunmadigina dikkat edilmelidir.

Ampul degistirme

Aydinlatma sadece iretici, Ureticinin misteri hizmetleri veya benzer kalifiye bir kisi

tarafindan degistirilmelidir.

Teknik bilgiler
Nominal gerilim:
Gig:

Koruma sinifi:

220-240V; 50/60 Hz
Bkz. tip levhasi
Il

Koruma tijrij: IP 44
Seri numarast: Bkz. tip levhasi
Montaj &lcileri: bakiniz sayfa B3

Simge aciklamasi

Montaj talimatini okuyun

Tehlikeli elektrik gerilimine karsi uyar

230V baglanti icin alan

Asetik asit iceren silikon kullanmayin!
Olciileri (bakiniz sayfa E)

Yedek Parcalar (bakiniz sayfa [3)
Temizleme (bakiniz sayfa )

8 /NP E

Atk pillerin ve eski Elekirikli ve Elektronik Ekip-
manlarin imhasi (Avrupa Birliginde ve farkli toplama
sistemlerine sahip diger Avrupa ilkelerinde gecerlidir).

Pil, iriin veya ambalaj izerinde bulunan bu sembol, pilin veya
rinin evsel atik olarak islem gérmemesi gerektigini belirtir. Pilin
veya Uriinin dogru sekilde imha edilmesini saglayarak, cevre ve insan saghgr icin
olasi olumsuz sonuclar nlemeye yardimci olacaksiniz. Malzemelerin geri
déniisimi, dogal kaynaklarin korunmasina yardimer olacaktir. Pilin veya Griinin
diszgiin bir sekilde islem gérmesini saglamak icin Grinin kullanim siresinin sonunda
pillerin, elektrikli ve elektronik ekipmanlarin geri dénisimi icin uygun toplama
noktasina feslim edin. Bu iriinin veya pilin geri dénisimi hakkinda daha ayrintili
bilgi icin bélgenizde bulunan ilgili Devlet Dairesiyle, evsel atik imha servisinizle
veya Uriini satin aldiginiz magaza ile iletisime gegin.

@\\ Kullanini (bakiniz sayfa id)

Garanti Belgesi

| >4

Uretici veya ithalatci Firmanin

Unvant: Hansgrohe Armatiir Ltd. Sti

Adresi: Maslak Mah. Yelkovan Sok. Maslak square
No: 2 I¢c Kapi No: 104 / Sariyer / istanbul

Telefonu: (0-212) 273 07 30
Faks: (0-212) 273 07 40
web adresi: www.hansgrohe.com.tr
Malin

Markasi Hansgrohe
Cinsi: Sihhi tesisat malzemesi
Garanti Suresi: 2YIL
Azami Tamir Suresi 20 s giing

Genel Midiir _ 7/
Zerrin Turk Y fu b

Satici Firmanin:
Unvani:

Adresi:

Telefonu:

Faks:

e-posta:

Fatura Tarih ve Sayis:
Marka ve Modeli:
Teslim Tarihi ve Yeri:
Yetkilinin imzasi:
Firmanin Kasesi:

Bu bélimi, Grini aldiginiz Yetkili Sahcr imzalayacak ve kaseleyecekir.

Montaiji (bakiniz sayfa Bg) &=
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Biztonsagi utasitasok

A\ A szerelésnél a z0z6ddsok és vagdsi sérilések elkeriilése érdekében keszty(t
kell viselni.

Rendeltetésszeri hasznalat

A\ A terméket csak a O-Gs, 1-es és 2-es zéndkon kiviil szabad, a gydarté el8irasainak
megfelel8en, felszerelni és csatlakoztatni.

A\ A biztositéknak hibadram-véddberendezésen (RCD / Fl) keresztiil kell torténni
< 30 mA kilénbézeti hibadgrammal.

A\ Més vagy ezen tiimené haszndlat nem rendeltetésszerinek szamit. A kockdza-
tot a felhaszndlé viseli. Az On jelen jotéllasbdl eredé jogainak érvényesitéséhez
kérem, forduljon a szerz8dé félhez. Ez a j6tdllds nem befolydsolja az adott
nemzeti térvénykezés fogyasztéi jogait.

A\ Ezen termék gydrtéja / forgalmazéja semmilyen felel8sséget nem vallal olyan
sérilésekért vagy kdrokért, amelyek a nem szakszer( felszerelésbél / haszndlat-
bél erednek.

A\ Ezt a késziléket 8 év feletti gyermekek, valamint csékkent fizikai, érzékelé vagy
szellemi képességgel rendelkezd személyek , tovabbd megfelels tapasztalatok-
kal vagy ismeretekkel nem rendelkezé személyek csak feligyelet mellett
hasznélhatjdk illetve akkor, ha a késziilék biztonsdgos haszndlatdra betanitottdk
8ket és megértik az ebbdl kdvetkezd veszélyeket.

A\ Gyermekeknek nem szabad a késziilékkel jatszani.

Elektromos szerelés

Elektromos szakember

A\ A szerelési- és ellendrzési munkdlatokat jévéhagyott elekiromos szakembernek
kell elvégeznie, a DIN DIN VDE 0100 701 / IEC 60364-7-701 részének
figyelembe vétele mellett.

Elektromos csatlakozés

A\ Bemenet (IN): 220-240 V; 50/60 Hz
Kimenet (OUT): 24V +/-5,0 %

Hibadaram-védéberendezés

A\ A biztositéknak hibadram-véddberendezésen (RCD / Fl) keresztiil kell torténni
< 30 mA kildnbdzeti hibadrammal.
A\ A védbberendezés mikodését rendszeres idékozonként ellendrizni kell.

Szerelési utasitasok

* A szerelés elétt ellendrizni kell, hogy a terméknek nincs-e szdllitasi sérilése.
Beépités utdn a szdllitési- vagy felileti sériléseket nem ismerik el.

Az egyes orszdgokban érvényes installaciés irdnyelveket be kell tartani.
Minden munkét csak fesziiltségmentes dllapotban szabad végezni. Ekézben
fesziltségellatast a f8kapcsolén vagy a hdlézati dugdn keresztiil biztonsdgosan
le kell kapcsolni.

A felszereléshez csak szabvanynak megfelel8 anyagot szabad haszndlni.
Minden komponensnek hozzéaférhetének kell maradni.

A kdrnyezeti hdmérsékletnek nem szabad 40 °C-ndl magasabbnak lennie.

A termék képzett szakember dltali felszerelése esetén iigyelni kell arra, hogy a
régzitési felilet teljesen sima legyen (ne legyen kidllé fuga vagy csempe), a fal
szerkezete a termék felszerelésére alkalmas legyen, és ne legyen gyenge pontia.

Szerelés (lésd a oldalon Bg) &=

Lampa cseréje

A vildgitétestet csak a gydrtd, annak vevészolgdlata vagy egy hasonléan képzett
személy cserélheti ki.

Muiszaki adatok

220-240V; 50/60 Hz
lésd a tipus tablat

Névleges fesziltség:
Teljesitmény:
Védelmi osztaly: I

Védettség: IP 44
Sorozatszam: l&sd a tipus tablat
Felszerelési méretek: lasd a oldalon B3

Szimbdélumok leirasa

Olvassa el a felszerelési Gtmutatét

Figyelmeztetés veszélyes elektromos fesziltségre
W 230V csatlakoztatdsi teriilete
/s
“( Ne haszndljon ecetsavtartalmg szilikont!

% Méretet (ldsd a oldalon E)

%;é Tartozékok (Iésd a oldalon )

ezt Tisztitds (l6sd o oldalon |

Haszndlt akkumulatorok és régi elektromos és
elektronikai berendezések artalmatlanitéasa
(érvényes az Eurépai Unié teriiletén és szelektiv hulladék-
gy(itést alkalmazé egyéb Eurépai orszdgok teriletén).

o Ez az akkumuldtoron, a terméken vagy a csomagoldson taldlhaté
szimbélum azt jelzi, hogy az akkumuldtor vagy a termék nem kezelheté a hdztarté-
si hulladékkal egyitt. Az akkumulétor vagy a termék megfelel8 artalmatlanitéséval
segit megelézni a kdrnyezetre és az emberi egészségre gyakorolt negativ
kévetkezményeket. Az anyagok Gjrahasznositdséval hozzdjdrul a természeti
eréforrasok megérzéséhez. Az akkumuldtor vagy termék megfelels kezelésének
biztositédsahoz az életciklusa végén adja le a terméket az akkumuldtorok, elektro-
mos és elektronikus berendezések Gjrahasznositdsdra szolgdlé gydijtéponton. A
termék vagy akkumulétor Gjrahasznositésaval kapcsolatos tovébbi informéciskért
vegye fel a kapcsolatot a helyi dnkormdnyzati szervvel, a hdztartési hulladék
elszdllitasarsl gondoskodd szolgdlattal vagy az druhézzal, ahol a terméket
vésarolta.

74, Haszndlat (lésd a oldalon E3
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*www.hansgrohe.com/warranty

Reinigungsempfehlung /
Garantie / Kontakt
Recommandation pour le
Warranty / Contact
Garanzia / Contatto
Recomendaciones para la

Garantie / Contact

Kontakt

HEgHEBSHEAA[g

Garantia / Contacto

nettoyage / Garanties / Contact
Cleaning recommendation /

Raccomandazione di pulizia /
limpieza / Garantia / Contacto
Aanbevelingen inzake reiniging /
Rengeringsvejledning / Garanti /

Recomendacées de limpeza /

Zalecenie dotyczqce
pielegnacji / Gwarancja /
Kontakt

Kontakt

Zaruka / Kontakt

Fapantns / Kontaksl
Puhdistussuositus / Takuu /
Kosketus

Garanti / Kontakt
Valymo rekomendacijos /
Garantija / Kontaktai

HEHEEAHAB H

Doporuéeni k &isténi / Zaruka /
Odpori&ania pre Eistenie /

AateE / BR/ BKREAAN

PekomeHmaumu no oumctke /

Rengéringsrekommendationer /

B Preporuke za &iscenje /
Garancija / Kontakt

Garantie / Contact
JUoraon kabapiopol /
Eyyinon / emagn
Priporocilo za ¢&idcenje /
Garancija / Kontakt

Kontakt

Kontakti

Preporuke za &iséenje /
Garancija / Kontakt
Anbefaling for rengjering /
Garanti / Kontakt

HEEEBRQ

Recomanddri pentru curdfare /

Puhastussoovitused / Garantii /

Tirisanas ieteikumi / Garantija /

HEEEBHFB H

Mpenopbka 3a nouncrsaxe /
FapaHums / Kowtakt
BFANDSE / FREEIZDL
T/ TERE

Pekomennauii 3 umweHHs /
TapaHrTis / KoHTaKT

Juail/ Hlewall/ cadaidl oluogs
Temizleme &nerisi / Garanti /
Temas

Tisztitdsi tandcsok / Garancia /
érintkezés

YN / NINNN / 1717 NIX7NN
Wy

41



http://www.hansgrohe.com/cleaning-recommendation
http://www.hansgrohe.com/warranty

@
%)

Xarita E

54992700 / 54993700 /

54994700

EEIENERG
Neuiiller Elektronik GmbH
SOPN-MSxxxeooxx/ZI
»

«
F 4
Ny
1 S
kWh/1000h 8

&

&
I
L1

1
N
9
/ﬂ
10
! ”
hansgrohe
Xarita AvestraBBe 5-9
XXXXX700 77761 Schiltach
YY/MM/NNNN For UK only:
UK Xw Hansgrohe Lid.
A c € cA  XX-XXHz Unit2
220-240V Edgehill Drive
jj max. 40 °C Tournament Fields
- P44 Aieka
Xarita E | Xarita E | Xarita E
54992700 | 54993700 | 54994700
1 87497000 87497000 87497000
(200 W) (200 W) (200 W)
2 87498000 87498000 87498000
87500000 87500000 87500000
4 87509000 87508000 87507000
(1600 mm) (1400 mm) (120 Omm)
87501000 87501000 87501000
6 87538000 87537000 87536000
(1595mm) (1395 mm) (1195 mm)
7 87546000 87546000 87546000
(695 mm) (695 mm) (695 mm)
8 87530000 87530000 87530000
9 87551000 87551000 87551000
10 87552000 87552000 87552000
11 87553000 87553000 87553000
12 87554000 87554000 87554000
13 87549000 87549000 87549000
14 87556000 87556000 87556000
15 87555000 87555000 87555000
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Xarita E

54983700 / 54984700 /

54985700

\, ]

Py

/

%

hansgrohe
Xarita AvestraBBe 5-9
XXXXX700 77761 Schiltach
YY/MM/NNNN For UK only:
UK Xw Hansgrohe Ltd.
A c € cA  XX-XXHz Unit2
220-240V Edgehill Drive
jj max. 40 °C Tournament Fields
- P44 Aieka
Xarita E | Xarita E | Xarita E
54983700 | 54984700 | 54985700
1 87497000 87497000 87497000
(200 W) (200 W) (200 W)
2 87499000 87499000 87499000
8 87518000 87517000 87516000
(1600 mm) (1400 mm) (1200mm)
4 87501000 87501000 87501000
87527000 87526000 87525000
(1600 mm) (1400 mm) (1200 mm)
6 87538000 87537000 87536000
(1595 mm) (1395 mm) (1195 mm)
7 87546000 87546000 87546000
(695 mm) (695 mm) (695 mm)
8 87530000 87530000 87530000
9 87551000 87551000 87551000
10 87552000 87552000 87552000
11 87553000 87553000 87553000
12 87554000 87554000 87554000
13 87550000 87550000 87550000
14 87556000 87556000 87556000
15 87555000 87555000 87555000

ENERG?
Neuniiller Elektronik GmbH
SOPN-MBiooeooo(EIZ!
»
«
F 4
e
BNy
{0
kwh/1000n  £3 E
ENERG"
Hera GmbH & Co KG
LED RGB Tape F
»
o»
F 4
e 4

ST02Z/6T0Z

69
kWh/1000h
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Neuiiller Elektronik GmbH
SOPN-MSxxxeooxx/ZI

F 4
64
1 =
kowh/1000n {8

S102/610Z

&
I
L1

Xarita E
54995700 / 54996700 /
54997700 / 54998700 /
54999700
hansgrohe
Xarita Avestrafle 5-9
XXXXX700 77761 Schiltach
YY/MM/NNNN For UK only:
UK XWwW Hansgrohe Ltd.
AN CE &8 Xlow Ui
220-240V Edgehill Drive
Iil ji’/ max. 40 °C Tou:rx]imkent Fields
- P44 Va4 6xQ
Xarita E | Xarita E | Xarita E | Xarita E | Xarita E
54995700 | 54996700 | 54997700 | 54998700 | 54999700
1 87496000 87495000 87495000 87495000 87495000
(100 W) (75 W) (75 W) (75 W) (75 W)
2 87498000 87498000 87498000 87498000 87498000
87500000 87500000 87500000 87500000 87500000
4 87506000 87505000 87504000 87503000 87502000
(1000 mm) (800 mm) (600 mm) (500 mm) (350 mm)
87501000 87501000 87501000 87501000 87501000
6 87535000 87534000 87533000 87532000 87531000
(995 mm) (795 mm) (595 mm) (495 mm) (345 mm)
7 87546000 87546000 87546000 87546000 87546000
(695 mm) (695 mm) (695 mm) (695 mm) (695 mm)
8 87530000 87530000 87530000 87530000 87530000
9 87551000 87551000 87551000 87551000 87551000
10 87552000 87552000 87552000 87552000 87552000
11 87553000 87553000 87553000 87553000 87553000
12 87554000 87554000 87554000 87554000 87554000
13 87549000 87549000 87549000 87549000 87549000
14 87556000 87556000 87556000 87556000 87556000
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Xarita E ENERGY
54986700 / 54987700 / Neuiiller Elektronik GmbH
54988700 / 54989700 SOPN-MWNxxe-xixx/ZI
»
«
H\
R [
S G 4
kwh/1000h 22 5
Hera GmbH & Co KG
/0 LED RGB Tape F
0 »
& —
F 4
o 4«
69 £
hansgrohe kWh/1000h 5
Xarita Avestrafle 5-9 % 0
XXXXX700 77761 Schiltach
YY/MM/NNNN For UK only:
UK XWwW Hansgrohe Ltd.
AN CE€ CA X XHz U2
220-240V Edgehill Drive
Iil ji’/ max. 40 °C Toz:wi;ri(ent Fields
= P44 CV34 6XQ
Xarita E | Xarita E | Xarita E | Xarita E
54986700 | 54987700 | 54988700 | 54989700
1 87497000 87497000 87497000 87496000
(200 W) (200 W) (200 W) (100 W)
2 87499000 87499000 87499000 87499000
8 87515000 87514000 87513000 87512000
(1000 mm) (800 mm) (600 mm) (500 mm)
4 87501000 87501000 87501000 87501000
87524000 87523000 87522000 87521000
(1000 mm) (800 mm) (600 mm) (500 mm)
6 87535000 87534000 87533000 87532000
(995 mm) (795 mm) (595 mm) (495 mm)
7 87546000 87546000 87546000 87546000
(695 mm) (695 mm) (695 mm) (695 mm)
87530000 87530000 87530000 87530000
9 87551000 87551000 87551000 87551000
10 87552000 87552000 87552000 87552000
11 87553000 87553000 87553000 87553000
12 87554000 87554000 87554000 87554000
13 87550000 87550000 87550000 87550000
14 87556000 87556000 87556000 87556000
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Xarita S

54990700 / 54991700

/

46

hansgrohe
Xarita AvestraBBe 5-9
XXXXX700 77761 Schiltach
YY/ MM/ NNNN For UK only:
UK XWwW Hansgrohe Ltd.
AN CE B W e
220-240V Edgehill Drive
)SK max. 40 °C '\I;?/urnquent Fields

o W LN

Xarita S | Xarita S

54990700 | 54991700
1 87495000 87495000

(75 W) (75 W)
2 87498000 87498000

87500000 87500000
4 87511000 87510000

(900 mm) (700 mm)

87501000 87501000
6 87548000 87547000

(900 mm) (700 mm)
7 87530000 87530000

87551000 87551000
9 87552000 87552000
10 87553000 87553000
11 87554000 87554000
12 87549000 87549000
13 87556000 87556000

*
'y
£ ¥
o

Neuiiller Elektronik GmbH
SOPN-MSxxxeooxx/ZI

F 4
64
1 =
kowh/1000n {8

S102/610Z

&
I
L1
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Xarita S

54981700 / 54982700

/

ENERG?
Neuiiller Elektronik GmbH
SOPN-HMWNxxxxxx/ 1
»
«
F 4
e
BNy
s D
kwh/1000n  £3 E
ENERG"
Hera GmbH & Co KG
LED RGB Tape F
»
o»
F 4
c__3R G|
69 £
kWh/1000h - 5
&

hansgrohe
Xarita AvestraBBe 5-9
XXXXX700 77761 Schiltach
YY/ MM/ NNNN For UK only:
UK XWwW Hansgrohe Ltd.
AN CE g8 Bluw i
220-240V Edgehill Drive
)SK max. 40 °C '\I;?/urnquent Fields

o R N

Xarita S | Xarita S

54981700 | 54982700
1 87497000 87497000

(200 W) (200 W)
2 87499000 87499000
3 87519000 87520000

(900 mm) (700 mm)
4 87501000 87501000

87528000 87529000

(900 mm) (700 mm)
6 87548000 87547000

(900 mm) (700 mm)
7 87530000 87530000

87551000 87551000
9 87552000 87552000
10 87553000 87553000
11 87554000 87554000
12 87550000 87550000
13 87556000 87556000
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ansgrohe

Hansgrohe - Auestrafle 5 -9 - D-77761 Schiltach - Telefon +49 (0) 78 36/51-1282 - Telefax +49 (0) 7836/511440
E-Mail: info@hansgrohe.com - Internet: www.hansgrohe.com

07/2026
9.01200.01
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